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Október 4.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Ferenc nevû olvasóinkat.
Ferenc: A latin Franciscus rövidülé-

sébôl. Ez az olasz Francesco név egy-
házi latinosítása.

Köszönthetjük még: Aranka, Auré-
lia, Aurél, Edvin, Edvina nevû ba-
rátainkat.
Október 5.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Aurél nevû olvasóinkat.
Aurél: A latin Aurelius nemzetségnév   

rövidülése. Jelentése: aranyos.
Köszönthetjük még: Aurélia, Apol-

lónia, Atilla, Etele nevû barátainkat.
Október 6.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Brúnó és Renáta nevû olvasóinkat.
Brúnó: Az ófelnémet Bruno névbôl 

ered. Jelentése: Barna (Barnamedve)
Renáta: A latin Renatus férfinév lati- 

nos nôi párja.
Köszönthetjük még: Barnabás, Csa-

ba, Franciska, Mária, Renátó nevû 
barátainkat.
Október 7.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Amália nevû olvasóinkat.
Amália:  Az Ammal  kezdetû  germán 

nôi nevek, fôleg az Amalberga önálló-
sult becézô rövidülésébôl. Ez összetett 
név, elemeinek  jelentése: az Amálok 
(gót királyi család) + védelem.

Köszönthetjük még: Baksa, Gerald, 
Geraldine, Rodion, Iván nevû bará-
tainkat.
Október 8. 
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Koppány nevû olvasóinkat. 
Koppány: Régi magyar személynév-

bôl. Legismertebb képviselôje egy 
Szent István király idejében élt pogány 
lázadó. A legvalószínûbb azonban, hogy 
egy török méltóságnévbôl származik.

Köszöntjük még: Benedikta,  Deme-
ter, Dömötör, Etelka, Benedek nevû 
barátainkat.
Október 9.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Dénes nevû olvasóinkat.    
Dénes: A görög Dionusziosz latinos 

formájának,  a Dionysiusnak  a rövidü-
lésébôl.  Fejlôdési sora:  Dionis, Die-
nes, Dénes. Jelentése: Dionüszosznak, 
a bor és a szôlô istenének ajánlott.

Köszönthetjük még: Ábrahám, 
Ábris, Andor, Dionízia, Gusztáv, 
Lénárd nevû barátainkat.
Október 10.
Szeretettel köszöntjük névnapjukon 

Gedeon nevû olvasóinkat.
Gedeon: Héber eredetû. Jelentése: 

harcos, vágó, romboló.
Köszönthetjük még: Bendegúz, Fe-

renc, Gerô, Leó, Sámuel, Gida nevû 
barátainkat.

ciónkat, Paulo Coelho Tizenegy percét.” Az igazgató kitért arra is, hogy a 
társulat jelentõsen megváltozott, az új évad új gárdával indul. Mások mellett 
Almási Sándor, Bánsági Ildikó, Bordán Irén, Kautzky Armand, Koncz 
Gábor, Tordai Teri,  Ujréti László, valamint ifj. Farkas Sándor zenekari 
prímás szórakoztatja majd a közönséget. 

„A fõvárosban két színház megszûnt, a Budapesti Kamaraszínház és a Játék-
szín,  elég sokan jelentkeztek az Újszínházhoz. Noha nem vagyunk szociális 
intézmény,  de ismerve a magyarországi színészek sanyarú helyze tét valami-
lyen arányban segíteni tudunk” –– emelte ki az igazgató.

Pozsgai Zsolt fõrendezõ nem tudott jelen lenni a tájékoztatón a Zsolnay 
családról készült filmjének római bemutatása miatt, ám telefonon elmondta,  
hogy Az ember tragédiáját szeretné színpadra állítani, elsõsorban a közép-isko-
lásoknak szánva. „A Mindszenty év alkalmából bemutatjuk Szeretlek,  Faust! 
címû darabomat is, hogy a nézõk képet kapjanak az 1919-tõl napjainkig terjedõ 
idõszakról. Mindenféle értékválság van, és kötelességünk, hogy értékrendet 
segítsünk kialakítani a fiatalokban” –– fogalmazott.

Bár a Hatodik koporsót az idén nem mutatja be az Újszínház, Dörner György 
szeretne más Csurka-darabot színpadra állítani. Kérdésre válaszolva elárulta,  
hogy valóban a Tarlós István fõpolgármesterrel lezajlott beszélgetés után 
döntött úgy, hogy egy másik Csurka-mûvet mutatnak be, de még nem tudják, 
hogy melyiket. „Remélem ugyanakkor, hogy egy hasonló Csurka-darab ugyan-
olyan vonzerõt jelent majd a közönségnek” –– fûzte hozzá az igazgató.

A Margit híd lett 
az év európai hídfelújítása

A Margit híd rekonstrukciója kapta idén az Európai Acélszerkezeti Szövet-
ség (European Convention for Constructional Steelwork) acélszerkezeti nívó-
díját. Az ECCS lisszaboni konferenciáján a gyalogos és kerékpáros hidak, a 
közúti és vasúti hidak és a hídfelújítások között, a Margit híd aaz utóbbiban 
gyôzött. A díjat a kivitelezô Mh2009 Konzorciumot vezetô Közgép Zrt. acélszer-
kezeti és mûtárgyépítési vezérigazgató-helyettese, Honti Ferenc vette át.

„A szakmai díjak különösen értékesek a számunkra, hiszen ezzel a leginkább 
hozzáértô szakemberek ismerik el a Margit híd felújításakor végzett munkán-
kat –– mondta Honti Ferenc. –– A régi pályaszerkezet cseréjéhez és az új, 
csaknem 4500 tonna acélszerkezet beépítéséhez a hidat ketté kellett vágni, 
majd újra összeilleszteni, úgy, hogy a munkálatok során a tömegközlekedést is 
végig biztosítsuk. Ehhez háromszor helyeztük át a villamossíneket. A projekt 
valamennyi résztvevôje számára megtiszteltetés, hogy a felújítás acélszerkezeti 
munkái kapták az Európai Acélszerkezeti Szövetség díját a hídfelújítások 
kategóriájában”.

A gyalogos- és kerékpáros hidak között egyébként a szintén Közgép-kötôdé-
sû szolnoki Tiszavirág híd is versenyben volt.

Mindszenty József mindig szót 
emelt az igazságért és a szabadságért 
–– jelentette ki a köztársasági elnök a 
néhai hercegprímás életérôl a Terror 
Háza Múzeumban tartott nemzetközi 
konferencián.

Áder János azt mondta, Mindszen-
ty József minden tôle telhetôt megtett 
embertársaiért, az elesettekért és a 
kitaszítottakért, kompromisszumok 
nélkül vette vállára a haza becsüle-
tével járó felelôsség minden terhét. A 
hercegprímás emberi példája, szelle-
mi-erkölcsi hagyatéka méltó arra, 
hogy történelmi emlékezetünkben 
való méltó elhelyezését a nemzet 
legkomolyabb erkölcsi ügyei között 
tartsuk számon –– hangoztatta az 
államfô. Áder János rámutatott: a jó 
példák csak akkor találhatnak köve-
tôkre, ha „ismertté, felmutathatóvá, 
elfogadhatóvá és vonzóvá” teszik 
ôket, csak az ilyen példákon keresztül 
érthetô meg, hogy „ha mindenki hall-

Nemzetközi konferencia 
Mindszenty Józsefre emlékezve 

gat, valakinek akkor is szólnia kell”.Azt mondta, Mindszenty neve, munkássága 
máig sem kapta meg a méltó helyet a közéletben és a közgondolkodásban, nem 
kapta meg a teljesítményének kijáró figyelmet.Mindszenty igaz ember volt, 
méghozzá a szó legigazabb értelmében –– hangsúlyozta az államfô. 

Hozzátette, hogy szabad ember is volt, a legszabadabb azok közül, akik „a 
sokféle rabságot hozó XX. században” lelki vagy politikai vezetôk voltak. Egy 
volt a kevesek közül, akik nem a hatalom kényszerének engedelmeskedve, ha-
nem szabad akaratukból cselekedtek –– értékelte. Emlékeztetett, a herceg-
prímás az emberpróbáló idôkben is kitartott hazája becsülete és egyháza igaz-
sága mellett, nemzetét sohasem árulta el, „sem tettben, sem gondolatban”. Nem 
volt „világmegváltó gondolatok rabja, sem hordozója”, de mindig kimondta, 
amit helyesnek gondolt –– idézte fel.

Áder János szavai szerint diktatúrák idején szabadnak lenni annyit tesz: az 
emberség, a hazafiság, a lelkiismeret parancsát követni, és eszerint cselekedni. 
Mindszenty szabadságszeretô polgárként viselkedett akkor is, amikor veszp-
rémi püspökként a nyilasuralom zsidódeportálásaival helyezkedett szembe –– 
közölte, hozzáfûzve: így tett akkor is, amikor a nép oldalára állt a kegyetlen, 
„embert, Istent nem kímélô” kommunista diktatúrával szemben.Mindszenty 
József alakja eggyé vált a magyarság sorsával, a szabadsággal és minden 
igaz emberrel –– jelentette ki. Hangsúlyozta, élete, életmûve a magyarokban 
„sérthetetlen egységben marad fenn a végtelen idôben”.Mindszenty Józsefet 
(1892-1975) 1944-ben nevezte ki XII. Pius pápa veszprémi püspökké, röviddel 
ezután a nyilas kormány bebörtönözte. 1945-ben lett Esztergomi érsek és 
Magyarország prímása, bíborosi rangot 1946-ban kapott. Koholt vádak alapján 
1948-ban bebörtönözték, majd életfogytiglani börtönre ítélték. Az 1956-os for-
radalom alatt kiszabadították, melynek leverése után az Egyesült Államok bu-
dapesti nagykövetségére menekült, onnan 1971-ben hagyhatta el az országot és 
költözhetett Bécsbe, ahol 1975-ben halt meg.1990-ben rehabilitálták, 1991-ben 
pedig ünnepélyes keretek között helyezték örök nyugalomra Esztergomban. A 
Magyar Katolikus Püspöki Konferencia 2006-ban hivatalosan is kérte boldoggá 
és szentté avatását. Teljes körû jogi, erkölcsi és politikai rehabilitálását a Leg-
fôbb Ügyészség ez év márciusában meghozott határozatával nyilvánította ki.

A kormányfô kereszténydemokrata helyettese szerint Mindszenty József 
példája olyan erôt adott, ami nagyban segítette az emigrációban a magyarság, 
a nemzeti identitás megtartását, és az asszimilációtól való megmenekülését 
jelentette nemzedékeknek.

Semjén Zsolt azt mondta, amíg a hercegprímás élt, léte a nemzet megtartó 
ereje volt, egy olyan iránytû volt, amely a magyarság erkölcsi megmaradását, 
önbecsülését, jövôjét jelentette.

A Kereszténydemokrata Néppárt elnöke szerint Mindszenty József nem 
beleszólt a politikába, és nem anakronizmus volt az alkotmányos álláspontja, 
állampolgári kötelességét teljesítette. Ez politikai értelemben, két megszállás 
után és alatt maga volt a remény alternatívája –– állapította meg.

Megújított logó és honlap, 
új bemutatók az Újszínházban
Új névvel, társulattal és arculattal kezdi az évadot az Újszínház, amelynek  

évadindító sajtótájékoztatóján Dörner György igazgató, Papp Gyula zenei 
vezetõ és Pozsgai Zsolt mûvészeti vezetõ, fõrendezõ ismertette a mûsortervet. 
Mészáros Sándor sajtó- és marketingigazgató elmondta: Hatvani Balázs 
filmrendezõ tervezésében a színház új honlapot és új logót kapott, nevét pedig 
ezentúl egybeírják.

Dörner György ügyvezetõ igazgató az új évad mûsoráról számolt be.
A színház elsõ bemutatója szeptember 28-án a Mert a mamának így jó! címû 

darab lesz, októberben pedig A gyertyák csonkig égnek címû Márai alkotást 
láthatják a nézõk. Az évad során Nyirõ József A Jézusfaragó ember címû 
havasi játékát is színpadra állítja a társulat. „A gyerekeket a Cipõfûzõ masniban 
címû elõadással várjuk, Csurka László és Maros Gábor nosztalgiasanzon-
esteket tart, és továbbra is színpadon tartjuk a Thália Színházzal közös produk-
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HÍREK a lap meg is találta a férfit, aki nyugdíjaséveit a budai I. kerületben éli felesé-
gével. A Hír TV felkereste Mátsikot, aki a kamerák elôtt igen félénknek bizo-
nyult.

Fónay Jenô egykori halálraítélt a Hír TV Rájátszás címû mûsorában el-
mondta: legalább húsz embert juttatott akasztófára az ’56-os forradalom és 
szabadságharc után Mátsik György. Az ügyész azért kért halálos ítéletet Fó-
nayra, mert állítása szerint akkoriban ez volt a rend. Mindezt Fónaynak 
mondta el a Hír TV kamerái elôtt, de ajtó mögül.

Mátsik 1958-ban halálbüntetést kért Blaski Józsefre is. Az ‘56-os forrada-
lomban nemzetôrként részt vett férfi a Magyar Nemzetnek adott interjúban 
azt mondta: ha a sors úgy hozná, hogy találkozhatna egykori ügyészével, aki 
halál-büntetést követelt rá és Mansfeld Péterre, nem mondana neki semmit. 
„Nem-csak ellenünk szólt ott, hanem a saját országa, a saját népe ellen is” –– 
fogalma-zott a 74 éves férfi.

Remény: 3,7 százalékkal több 
gyermek született

Több gyermek született és a halálozások száma is emelkedett 2012 elsô hét 
hónapjában az elôzô év azonos idôszakához képest; a becsült lélekszám 9 millió 
939 ezer volt az idôszak végén –– közölte a KSH. Az elôzetes adatok szerint 
2012 elsô hét hónapjában 51 583 gyerek született, 3,7 százalékkal több, mint 
egy év-vel korábban. A halálozások száma 77 418 volt, ez 1,2 százalékkal több a 
2011. január–-júliusi idôszakihoz képest –– olvasható a hivatal 
közleményében.

A születésszám emelkedése nagyobb mértékû volt, mint a halálozásoké, en-
nek következtében a természetes fogyás üteme némileg mérséklôdött, a 2011. 
január––júliusi 26 707-tel szemben 2012 elsô hét hónapjában 25 835 fôt tett ki.

A nemzetközi vándorlás becsült értékeinek pozitív egyenlege folytán az or-
szág lakossága ténylegesen ennél kisebb mértékben, mintegy 19 ezerrel csök-
kent.

A KSH szerint a házasságkötések száma az elmúlt évi kismértékû emelke-
dést követôen az idén az elsô hét hónapban ismét csökkent. A márciusi és 
júni-usi emelkedés mellett az év többi hónapjában kevesebb házasságot 
kötöttek, mint egy évvel korábban. A legjelentôsebb visszaesés júliusban volt, 
amikor több mint 16 százalékkal csökkent a házasságkötések száma az elôzô év 
azonos hónapjához képest. Összességében 2012 elsô hét hónapjában 18 962 
házasságot kötöttek, 1047-tel, 5,2 százalékkal kevesebbet, mint egy éve.

Középkori hajóroncsokat 
találtak a Dunában

Mint Tóth János Attila búvárrégész, a csoport vezetôje elmondta, lakossá-
gi bejelentésre végezték a vizsgálatokat. Mint kiderült, a lelet egy lapos fenekû 
szállítóhajó maradványa, s úgy tûnik, hogy tíz méternél hosszabb, a szélessége 
pedig meghaladja a három métert. Egy év leforgása alatt ez a harmadik ha-
jóroncs, amelyet a magyar búvárrégészek felfedeztek a Dunában. A roncsot 
jelenleg víz, kavics és hordalék fedi.

SEUSO-KINCS
L. Simon László kultúráért felelôs államtitkár fogadta Zelnik István mû-

gyûjtôt, akivel többek között a Seuso-kincsek lehetséges sorsáról tárgyalt.
Az államtitkárság által az MTI-hez eljutatott közlemény szerint L. Simon 

László kérésére hivatalában fogadta az ismert mûgyûjtôt, akivel csaknem egy-
órás tárgyalást folytatott.

A megbeszélésen L. Simon László megerôsítette, hogy a magyar állam to-
vábbra is a Seuso-kincsek tulajdonosának tekinti magát, azok visszaszerzése 
érdekében minden törvényes megoldás elôtt nyitott. Zelnik István ígéretet tett 
arra, hogy a kincsek visszaszerzésére vonatkozó megoldási javaslatát írásos 
formában is eljuttatja az államtitkárhoz, így a további lépéseket a kormányzat 
annak ismeretében fontolhatja meg –– áll a közleményben.

Zelnik István, a nevét viselô budapesti aranymúzeum tulajdonosa augusztus 
1-jén jelentette be: megvásárolná a vélhetôen Polgárdi közelében elôkerült, 
majd máig ismeretlen módon külföldre juttatott késô római ezüstkincs együtt-
est. A sok milliárdos befektetéshez a magyar állam jóváhagyása is szükséges, 
Magyarország ugyanis saját tulajdonának tartja a kincset, noha ezt az igényét 
az amerikai bíróságon nem sikerült érvényesítenie.

L. Simon László kultúráért felelôs államtitkár augusztusban közölte: Zelnik 
István ajánlatát a kormányzat komolytalannak tartja, ehelyett abban bíznak, 
hogy a leletegyüttes az elmúlt években elvégzett jelentôs tudományos háttér-
munka révén kerülhet vissza Magyarországra.

Elutasították 
a Mátsik elleni feljelentést

Bûncselekmény hiányában elutasította az ügyészség a Mátsik György elle-
ni feljelentést. A határozat szerint az egykori ügyész az akkor hatályos törvé-
nyek alapján kért halálbüntetést ötvenhatos forradalmárokra, és ez nem bûn-
cselekmény.

A Központi Nyomozó Fôügyészség elutasította az 1956 utáni megtorlások 
egyik motorjaként ismert Mátsik György egykori vérügyész elleni feljelentést 
–– értesült a Magyar Nemzet az egyik feljelentôtôl, Szilágyi György jobbikos 
országgyûlési képviselôtôl. A lapnak megküldött határozat szerint az ügyészség 
azért utasította el a beadványt, mert az abban hivatkozott cselekmény szerintük 
nem bûncselekmény. A döntés ellen a négy feljelentô közül csak Mansfeld 
László (az ötvenhatos forradalom után kivégzett Mansfeld Péter testvére) 
élhet panasszal nyolc napon belül.

A feljelentés felbujtóként elkövetett emberölést, hivatali visszaélést, hivata-
los eljárásban elkövetett bántalmazást, kényszervallatást és jogellenes fogva 
tartást rótt Mátsik György volt ügyész terhére.

A Magyar Nemzet írta meg elôször, hogy valószínûleg életben van az a sze-
mély, aki ügyészként elsô fokon halálbüntetést kért Mansfeld Péterre, késôbb 

Az SZDSZ és amit itthagyott
Rosszízû emléke mellett sokmilliós adós-

ságot is hátrahagyott a papíron még létezô 
Szabad Demokraták Szövetsége. Az Állami 
Számvevôszék beszámolója szerint a bal-
liberális felekezet az eddig ismert mintegy 
800 millió forintos elmaradás mellett egy 
56,5 milliós „adomány” törvényszerûségé-
vel sem tud elszámolni. Ha ehhez még 
hozzáveszünk egy most feltárt 58 milliós 
kamattartozást, meg egy valótlan ada-
tokkal „bizonyított” 4,3 milliós támogatás 
kifizetését, bátran kijelenthetjük: a szür-
keállományukkal kérkedô szabad madarak 
végképp belevesztek a sötét fellegekbe. És 
miután a százmilliók nagyobbik része kü-
lönféle ingatlanvásárlásokhoz kapcsolható, 
az embernek óhatatlanul Medgyessy Péter 
hajdani kormányfô emlékezetes szavai jut-
nak az eszébe: „Az SZDSZ tele van kor-
rupciós ügyekkel”. Ez még a szigorúan tit-
kos ügynöknek is sok volt. Ha nem lenne 
elég, csak tudjunk róla: az állam valószí-
nûleg semmit sem lát majd a neki járó 
tartozásokból, az „entellektüel párt” ugyan-
is nem tud fizetni. Nagyon sajnálják… 

A hátrahagyott kár nagyobb része az 
erkölcsi rombolás; az a gátlástalan és sze-
mérmetlen pusztítás, hazudozás és fertô, 
aminek felmérésére nincs állami testület, 
intézmény, bizottság, semmi… Ez az igazi 
kár. Megfoghatatlan. Mértékegysége sincs, 
amit lelkekben, sorsokban, szívekben oko-
zott a hazug, cinikus és nemzetgyûlölô kü-
lönítmény. Hallotta-e valaki valaha tôlük a 
szót: haza? Ez volt az SZDSZ „liberalizmu-
sa”. Az elhazudott vad antikommunizmustól 
a koronacsúfoláson, drogliberalizálási aka-
raton át a történelem-manipulálásáig ezer 
módon tapostak földbe mindent, ami ma-
gyar. És mit kaptunk? Történelemvizsga 
nélküli érettségit, elhallgatott Trianont, 
toleranciának hazudott zûrzavart, egyes, 
kettes szülôt, visszaszivárgó átkost… Ez az 
igazi adósság.   

Pilhál György (Magyar Nemzet)
Nyaktekerészet 

Thelema kapuján –– mint a francia iro-
dalom atyja, Rabelais írta –– fel volt vésve, 
hogy a puffadt színeskedôk, szemforgatók, 
nyaktekerôk rosszabbak, mint a gótok, s 
hogy mind népsanyargatók lévén, méltók a 
bitóra.

A thelemaiak jámborságukban minden 
bizonnyal nem értenék azt a cirkuszt, ami 
manapság éhségsztrájk címén hirdettetett 
meg a magyar Parlament elôtt. Itt bé nem 
jössz, mohó torok, nincs itt afféle holmi, 
amibôl pert lehet kicsiholni –– mondanák.

A baj az, hogy a pestiek –– nem úgy, mint 
Rabelais hôsei –– nem nagyon vigyáznak a 
nyelv tisztaságára, kedvelik és szívesen 
beszéltetik azt, akinek nincs mondanivalója. 
Szónokolni minden bizonnyal jó. A végén 
még azt is megtudhatjuk, hogy miért akart 
a volt miniszterelnök néhány nap alatt 
összeaszalódni. A rend ôrei is ott vannak, s 
mint szükséges rossz, felzendül a nyugdíja-
sok kórusa. Agónia nincs, nem kell papot 
hívni. Ma, amikor a kuruzslás minden vál-
tozata divatos a politikában, csak közvetlen 
környezete, esetleg az orvos és a pszicho-
lógus tudja az igazat. Régen, a sötét kö-
zépkorban a viszálykeltôk így öltöttek rö-
vid idôre szôrcsuhát.

Most egy ravasz exminiszterelnök mutat-
ja meg, hogy a felsô tízezer csak legenda, 
és szôrcsuhát ölt. Magyarország az ô ural-
ma alatt elindult egy új gazdasági rendszer 
felé, de nem tudott róla, sôt, a képet az 
egyes társadalmi rétegeken belül folyó 
háborúság összezavarta. A sport a mai kor-
mánypárt rigolyája: nyilván sok a pénzük, 
és kevés a dolguk. Nem is gyanítják, hogy 
éhezéssel is lehet pénzt és dicsôséget sze-
rezni. Ami pedig az ô szenvedélyes va-
gyongyûjtését illeti, az nem más, mint po-
tolhatatlan vágy a szabadság és a függet-
lenség után. 

Már csak annyi hiányzik még, hogy Bac-
buc, a nemes papnô megparancsolja neki 
–– mint egykor a mindent tudó Panurge-
nek ––, hogy lehajolván csókolja meg az 
isteni Butykos peremét, és táncoljon el 
három ithymbont, azaz nyaktekerészeti 
tobzódó táncot Bacchus, a bor istenének 
tiszteletére.

Tamáska Péter (Magyar Hírlap)

„Két másik hasonló hajót is tal-
áltunk, az egyiket Ráckevénél, a má-
sikat pedig Dunaföldvárnál. A jelek 
szerint mind a három középkori hajó. 
A tahitótfalui a legépebb és a leg-
ígéretesebb” –– hangsúlyozta Tóth 
János Attila. Hozzátette, hogy éppen a 
hajóra rakódott hordalék védi a lele-
tet a kincsvadászoktól. Ismertetése 
szerint a dunaföldvári hajó 14. száza-
di. A tahitótfalui esetében a hajóra-
kományból egy késô középkori, azaz 
14-15. századi fazék is elôkerült, így 
valószínûsíthetô, hogy a hajó is ebbôl 
az idôszakból származik.

„Mind a három hajó ugyanazt az 
építési módszert követi. Ilyen a vas-
szegek használata a kényes helyeken, 
illetve a hajófeneket az oldalfallal 
egyetlen fatörzsbôl kifaragott ösz-
szekötôelem alkalmazása. Különleges 
technikáról van szó. Az európai fo-
lyókból tucatnyi hasonló középkori 
hajó került elô, a tahitótfalui, a duna-
földvári és a ráckevei leletek nem-
csak Magyarországról, hanem az 
egész Duna-medencébôl az elsôk” –– 
mutatott rá Tóth János Attila. Hozzá-
tette: régészeti szempontból a tahitót-
falui hajó kiemelkedik a három közül, 
mivel eltemetett részein leletek, je-
lentôs megfigyelések várhatóak.

Tájékoztatása szerint a roncs vi-
szonylag könnyen kutatható. A követ-
kezô lépés a helyszín részletes felmé-
rése, dokumentálása lenne. A kavics-
csal borított részen szondázó feltárást 
is javasolnak végezni. „A hajótest na-
gyobb darabján várható rakomány. A 
rakomány tekintetében természetesen 
nincsenek túlzott elvárásaink”.



 4. oldal                                                              MAGYAR ÉLET                                           2012. október 4.    

Tények: amikre szintén figyelni kellene!
Nem mondható el, hogy napjainkban ne foglalkozna az írott és az elektronikus 

sajtó és az abban „megnyilvánuló” publicisták, írók, költôk, mérnökök, orvosok, 
történészek, tanárok, szociológusok, közgazdászok… a politikai és a közéletet is 
„megmozgató” témákkal. Csak néhány, amirôl szinte naponta olvashatunk: Biszku 
ügy, Csatáry ügy, Mátsik ügy, Nyírô ügy…

Ami viszont szinte minden esetben elmondható, a legtöbben az elsô „felhá-
borodásukban” ülnek a számítógép elé és osztják meg gondolataikat, véleményüket 
az olvasókkal, cikkek, kommentek – ha jól írom – és un. „bloggok” segítségével.

Ennek köszönhetôen számos esetben a tények és a vélemények – manapság 
nálunk az utóbbinak van igazi „rangja és keletje” – nem igazán „találnak 
egymásra”.  

Így lehetet például dr. Csatáry Lászlóból rendôr százados – soha nem volt az --, 
szolgálhatott akkor Kassán, amikor még csak rendôrfogalmazó gyakornok volt 
Kecskeméten, vagy kerülhetett szóba néhai dr. Képíró Sándor perének kapcsán, 
hogy a „hadbíróság” – helyesen a Honvéd Vezérkar fônökének bírósága – 1943-ban 
– helyesen 1944-ben – elítélte az újvidéki parancsnokokat – ilyen beosztások nem 
léteztek --, négyet közülük halálra. 

A tény az, hogy egyetlen vádlottat sem ítélt halálra a Honvéd Vezérkar fônökének 
a bírósága, mivel a vádlottak a Német Birodalomba „szöktek” -- és nem a németek 
szöktették ôket – és akkoriban a vádlott távollétében nem hoztak ítéletet. 

Ha nem tévedek ezt a gyakorlatot Magyarországon 1945-ben a népbíróságok 
vezették be. A vádlott távollétében, védô és a védelem tanúi nélkül, nem egy 
esetben „bemondásra” születtek az ítéletek. S miként? Csak egy példa a sok közül: 
Dr. Pálosi Béla – aki többek között Jány Gusztáv vezérezredes, a magyar királyi 2. 
honvéd hadsereg volt parancsnoka perében a népbírósági tanács elnöke volt --, 
arra, az egykori népbírótársa, dr. Major Ákos által feltett kérdésre, -- „Te szal-
mabábu voltál? Elfogadtad más véleményét? Ítélkeztél-e valaha utasításra?” -- így 
válaszolt: „Igen. Ki kellett hirdetnem a meggyôzôdésemmel ellenkezô többségi 
döntést a Jány-ügyben is.” Majd folytatta: „Én nem mosom a kezeimet. Szalmabábuk 
voltunk. Dr. Jankó Péter a tûzre került, mi pedig a hulladékhelyre.”

S miként lehetett valakibôl 1945-ban népbíró, avagy épp a Népbíráságok Országos 
Tanácsának az elnöke? Idézzük dr. Bojta Bélát, aki ezt a tisztséget „kiérdemelte”, 
miután 1945. február 27-én dr. Valentiny Ágoston, az Ideiglenes Nemzeti Kormány 
igazságügy-minisztere magához kérette és a következôket mondat neki: „Bûnügyi 
védô voltál, jártas vagy az igazságügyi eljárás valamennyi területén- Magad is 
sértettje vagy az elmúlt idôknek, tehát tudod azt is, miben áll a fájdalom, és hogy 
lehet azt kiegyenlíteni. Objektív gondolkodónak ismerlek, meg fogod tehát találni 
az igazságot, ami fedi a magyar nép érdekeit. Te leszel a Népbíróságok Országos 
Tanácsának vezetôje.” S dr. Bojta Béla azzá lett!

Felmerül a kérdés: vajon a fájdalmat kellett/kell-e kiegyenlíteni, avagy igazságot 
szolgáltatni? Úgy vélem az utóbbit. Aki kiegyenlíteni akart s akar ma is, az nem 
kellett volna, hogy bírói, ügyészi székbe üljön, de ne tegye ezt ma sem! Ítélkezni 
mindenesetben csak valamennyi hiteles tény, adat birtokában, annak alapos 
megismerése után lehet(ne), érzelmektôl mentesen. Igaz nem könnyû. Van, akinek 
1944-1945 traumái maradnak soha nem feledhetôek, míg másoknak a „malenkij 
robot”, Recsk, Hortobágy, az ávó verései, a rabmunka a bányákban, az 1956 utáni 
megtorlások.

S lehet-e ezek között különbséget tenni? Nem. S ha mégis, mi a különbség? 
Mindössze az, hogy mások és mások szenvedték el azokat, jóllehet voltak olyanok 
is, akiknek szinte valamennyibôl kijutott valamennyi. Kevesen tudják – miért is 
hallgatunk róla ? --, hogy a Magyarországról 1944-ben deportál zsidók közül 
számosan -- a koncentrációstáborok felszabadítása után – megtapasztalhatták egy 
idôre a „szovjet hadifogságot” avagy épp Recsket.

Többek között ezért is van jelentôsége a pontos adatoknak, a félreérthetetlen 
megfogalmazásoknak s ezért is nagy a felelôsségük az „írástudóknak”!

Félinformációk, érzelmi alapon megfogalmazott vélemények közreadásával – 
tények helyett – csak a „mindent mindig jobban tudókat”erôsíthetjük meg a 
„hitükben”.  A hit, fontos dolog, de az igazságszolgáltatásban, a történelemben a 
tényeknek (is) fontos szerepük van. Ne akarjuk át- és felülírni azokat, mert többet 
ártunk azzal magunknak s Magyarországnak, mint gondolnánk. Mert rólunk 
keveset tudnak és többnyire azt is rosszul. Azért kellene inkább tenni, hogy ez ne 
így legyen’

Szakály Sándor

Suite 1, 128 Acland St. St.Kilda VIC 3128
Tel.: 9534-0901

Bel- és külföldi utazását, rokonok kihozatalát 
nagy gyakorlattal végzi

Szabó Edith
Ha nyugodtan akar elindulni és hazaérkezni
akkor forduljon hozzánk bizalommal! 
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Az idén is a hagyományokhoz híven, 
szeptember 8-án, a Punchbowl-i Ma-
gyar központban került megrende-
zésre az iskola bál. A Bankstown-i 
érettségizô középiskolások ballagó 
bálja ez, ahol magyar szokás szerint 
elbúcsúztatjuk a diákokat az iskolás 
éveiktôl.

A neves alkalom megünneplésére, a 
magyar közösség, a Flemington-i isko-
lások és szülôk kapcsolódnak be.

A készülôdés a szombat reggeli te-
remrendezéssel kezdôdött. A szorgos 
kezek terítékeket, virágokat, tombola 
tárgyakat tettek az asztalokra. Mások 
a számító gépeket dolgoztatták nyom-
tatás, és másolás ügyben.

A kora délutánig segítô lelkes szülôk 
még az utolsó simításokat végezték, 
amikor a bálra készülôk már lassan 
szállingóztak. Az érkezô vendégeknek, 
diákoknak, szüleiknek és barátaiknak 
meleg fogadtatásban volt részük. Üde 
nemzeti színû pici szegfûcsokor dí-
szelgett a vázákban, a piros, fehér, zöld 
léggömbök vidáman sétáltak a plafo-
non, és a hófehér terítôs hosszú aszta-
lok mögött a tombola-ajándékokkal 
telerakott asztalok szinte hívogatták 
az embereket.

A süteményes asztal felôl terjengô 
pogácsaillat csapta meg az orrunkat, 
ahogy az asztaloknál elhelyezkedtünk, 
és ismerôseinket üdvözöltük. Egyre 
többen érkeztek, és még mindig egyre 
több tennivaló akadt, amit el kellett 
végezni a bál kezdetéig.

Hét órához közel járt az idô, amikor 
úgy tûnt, hogy elkezdôdhet a bál.  Ha-
rasta Emôke lépett a mikrofonhoz, és 
üdvözölve mindenkit, bejelentette a 
bál kezdetét. A szót Hevesi Nagy Pé-
ter ceremóniamesternek adta át, aki 
ugyancsak üdvözölte a megjelenteket 
angol nyelven. 

Felállva közösen elénekeltük a ma-
gyar himnuszt, majd elhelyezkedve az 
asztaloknál a Gaudeamus Igitur dalla-
mára lettünk figyelmesek. Az ének-
hang a bejárat felôl hallatszott amint 
Katona Rózsa a Flemington-i Magyar 
Iskola igazgatója az élen a magyar 
zászlót tartva a ballagó diákok vonul-
tak be a terembe. A vendégek is bele-
kapcsolódtak az éneklésbe ameddig a 
ballagók felértek a színpadra.

A diákok a színpadfalra feltett fény-
képek alá álltak. Albec Judit osztály-
fônök fényképe mellett, jobbra és bal-
ra, a kilenc érettségizô diák fényképe 
volt látható.

Harasta Emôke bemutatja a végzôs 
diákokat. Névszerint, Alföldi Tamás, 
Kákonyi Attila, Kantek Juli, Kicsi 
Sharolt, Kováts Shannon, Kepler 
Kristóf, Kepler Mátyás, Rutkai Mi-
hály, Székely Renáta.

Katona Rózsa a Flemington-i Magyar 
Iskola igazgatója megnyitó beszéde 
egyben búcsúzkodássá vált, hiszen a 
ballagó diákok óvodás éveire em-
lékezett. Arra az idôre, amikor az itt 
állók, ma már érettségire készülôk, 
nála kezdték játékkal énekkel a ma-
gyar nyelv tanulását. 

Nagy szeretettel emlékezett ezekre, 
a gyerekekre, a nevük említésére 
hangja is elakadt, az elérzékenyültség-

tôl.
A kisiskolások dalában a Flemington-

i iskolainduló hangzott fel, amibe volt 
iskolások, szülôk kapcsolódtak be. A 
magyar ABC-ének, mint egy kis pró-
batétel csendült fel, mert mintha túl 
gyorsan jönnének azok a betûk egy-
más után. De az elôadással sok kis és 
nagy magyarnak sikerült felkelteni a 
figyelmét.

Byrne Sophie tizenegyedikes tanu-
ló választékos tiszta magyar kiejtéssel 
olvasta fel beszédét, amelyben a kizen-
kettedikes társaitól búcsúzott.

A tizenkettedikesek nevében Kicsi 
Sharolt, és Kákonyi Attila említette 
hogy a középiskolában kötött barátsá-
gok milyen értékesek és ezek már 
életre szólóak.

Karasszon Attila a HÍD, és a Tria-
non Társaság képviseletében búcsúz-
tatta a diákokat, és Történelmi Füzete-
ket adott át, amelyekbôl a diákok 
ismereteiket bôvíthetik a magyar 
történelemmel kapcsolatban.

A NSW-i Szövetség elnöke Ilosvay-
Egyed Katalin szólt beszédében a 
végzôsôkhöz. Méltatta Dr Bodolai Zol-
tán érdemét, aki kezdeményezte, és 
megvalósította azt az elképzelést, 
hogy Sydneyben elfogadták a magyar 
nyelvet, mint érettségi tantárgyat, és 
neki köszönhetjük, hogy azóta minden 
évben lehetôség van, arra hogy ma-
gyar nyelvbôl lehet érettségizni. Na-
gyon fontos mérföldkô ez magyarsá-
gunk ápolása, és megtartása érdeké-
ben. Szó került arról is, hogy évekkel 
ezelôtt Ilosvay-Egyed  Katalin is ré-
szese volt a magyar nyelv oktatásának 
mint a Flemington-i Magyar Iskola 
igazgatója.

A NSW Magyar Szövetség nevében 
könyvajándékot nyújtott át az érettsé-
gizôknek, Bodolai Zoltán Hungarica 
címû könyvét, amely magyar és angol 
nyelven készült.

Rácz András ajándéka egy saját 
maga által készített CD, amin magyar 
nyelvû énekek slágerek vannak. Hall-
gatása közben lehet tanulni, de ugyan-
csak táncolni is.

Katona Rózsa külön készített egy kis 
ajándékot a kilenc diáknak, kis útra-

való csomag, a nevük angyalos kezdô-
betûjével. Egy szál virág és az osztály 
tablókép.

Lédeczi Dénes katolikus lelkész 
lélekerôsítô szavait fogadhatták el a 
ballagók és tehették a képzelt ta-
risznyába, amik ha megérkeznek sze-
mélyesen fognak megkapni a diákok.

Egy kis kosár színes rózsával kö-

szönte meg minden érettségizô diák a 
tanárok, Albec Judit, Pekanovics 
Gabi, Katona Rózsa, Harasta Emô-
ke, Kory Katalin, Stopity Lóri  
munkáját.

Mi sem engedtük el diákjainkat út-
ravaló nélkül. Az egyénileg felolvasott 
idézetek a haza és az emberiség szere-
tetérôl, a folytonos ismeretszerzésrôl, 
ami nem fejezôdik be az iskolaévekkel, 
és az anyanyelv a hon nyelvének sze-
retetérôl szólt.

Fényképezkedés követte a záró sza-
vakat, és a Ballag már a vén diák jól 
ismert dallamára, elballagtak a Banks-
town-i középiskola magyar érettségizô 

diákjai.
Lédeczi Dénes katolikus lelkész asz-

tali áldása után a vacsorának látott 
neki mindenki.

Vacsora befejeztével Kicsi Sharolt 
és Sablatura István készülôdtek a 
táncparketten, s amikor Johann Stra-
uss Kék Duna keringôje felcsendült, a 
két fiatal a keringô lépteivel megnyi-

totta a tánc részét a bálnak. Hamarosan 
bekapcsolódtak a táncba a ballagók 
partnerjaikkal. A magyaros talpalá-
valóra fürgén járták a csárdást, mo-
dernebb táncokban se volt hiány. A 
tánc közbeni szünetben óriási tombola 
kosarakat sorsoltak ki, meg más érde-
kes ajándékokat. 

Egy jól sikerült ballagó bált ünnepel-
tünk, és a köszönetet megérdemlik 
mind azok, akiknek valamilyen része 
volt a szervezésben, a rendezésben, a 
reszvételben, fôzés és sütésben.

Tartsuk fontosnak, hogy ezt a nagy-
szerû közösségösszetartó hagyományt 
megôrizzük.       Kory Katalin

A Flemingtoni Magyar Iskola és Bankstowni Középiskola ballagó bálja
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Ismét Hongkong vezeti a kanadai 

Fraser Institute által a gazdaság sza-
bad mûködésérôl összeállított világ-
ranglistát.

Az intézet által éves rendszerességgel 
összeállított Economic Freedom of the 
World címû tanulmány több szempont 
alapján értékeli a gazdaság szabad 
mûködését támogató, illetve akadályo-
zó szabály- és intézményrendszereket. 
Ilyenek például a szabad személyes 
döntés lehetôsége, a javak önkéntes 
cseréje, a verseny szabadsága, a ma-
gántulajdon biztonságának védelme. 
A negyvennégy változó érték alapján 
kalkulált összesített index öt szempont 
alapján számszerûsíti a gazdasági sza-
badság mértékét: a kormányzat kiter-
jedése, a jogrend és a vagyoni bizton-
ság, a deviza értékállósága, a külkeres-
kedelem szabadsága és a szabályozási 
rendszer.

A 144 értékelt ország közül a legjobb 
minôsítést a legfrissebb elemzésben is 
Hongkong kapta, a lehetséges 10 pont-
ból 8,9-et. Az elsô tíz helyezett között 
még sorrendben Szingapúr (8,69), Új-
Zéland (8,36), Svájc (8,24), Ausztrália 
(7,97), Kanada (7,97), Bahrein (7,94), 
Mauritius (7,90), Finnország (7,88) és 
Chile (7,84) szerepel. A világ nagy 
nemzetgazdaságai közül az Egyesült 
Királyság a 12. helyen áll (7,75), az 
Egyesült Államok a 18. (7,69), Japán a 
20. (7,64), Németország a 31. (7,52), 
Franciaország a 47. (7,32), Olaszország 
a 83. (6,77), Mexikó a 91. (6,66), Orosz-

ország a 95. (6,56), Brazília a 105. 
(6,37), Kína a 107. (6,35) és India a 111. 
(6,26).

Magyarország a 2010-es adatok alap-
ján a 64. helyezésnek megfelelô 7,08 
pontot érte el. Szlovákia 7,45 ponttal a 
33., Románia 7,42 ponttal a 36., Len-
gyelország 7,31 ponttal a 48., a Cseh 
Köztársaság 7,16 ponttal az 58., Szlo-
vénia 6,63 ponttal a 92., Szerbia pedig 
6,41 ponttal a 102. helyezést érte el.

A sereghajtó tíz: Venezuela (4,07), 
Mianmar (4,29), Zimbabwe (4,35), 
Kongói Köztársaság (4,86), Angola 
(5,12), Kongói Demokratikus Köztár-
saság (5,18), Bissau-Guinea (5,23), Al-
géria (5,34), Csád (5,41), valamint 5,45 
ponttal holtversenyben a tizedik leg-
rosszabb helyen Mozambik és Burun-
di.

A gazdasági szabadság zászlóvivôjé-
nek tekintett Egyesült Államok egyre 
lejjebb és lejjebb csúszott a ranglistán 
az elmúlt évtizedben. 1980 és 2000 kö-
zött az Egyesült Államok még Hong-
kong és Szingapúr mögött szilárdan 
ôrizte harmadik helyét, majd pontszá-
ma a 2000-es 8,65-rôl 2005-re a nyol-
cadik helyezéshez elegendô 8,21-re, 
2010-re pedig a tizenkilencedik helye-
zéshez elegendô 7,7-re esett.

Az elemzés szoros korrelációt mutat 
a gazdasági szabadság mértéke és a 
gazdasági jólét között. A 2010-es rang-
sorban a felsô negyed országaiban át-
lagosan 37 691 dollár volt az egy fôre 
jutó GDP, míg az alsó negyed országai-

ban 5188 dollár. A rangsor felsô ne-
gyedét alkotó országokban a lakosság 
legszegényebb 10 százalékának 11 382 
dollár volt az éves jövedelme, míg az 
alsó negyedben 1209 dollár.

A felsô negyedben a várható élettar-
tam 79,5 év, az alsó negyedben pedig 
61,6 év. A 2012-es elemzés összeállí-
tásában a kanadai intézettel az Econo-
mic Freedom Network tagjai –– egye-
bek között az osztrák Tigra, a cseh 
Liberalni Institut, a német Liberales 
Institut, a magyar Századvég Alapít-
vány, a lengyel Centrum im. Adama 
Smitha, a szlovák F.A. Hayek Founda-
tion, a szlovéniai Svetilnik és a svájci 
Liberales Institut –– mûködtek együtt.

* * *
Magyar sikert hozott az Európai Par-

lament petíciós bizottságának ülése. 
Napirenden tartják azt a magyar pe-
tíciót, amely a Benes-dekrétumok 
sérthetetlenségérôl Szlovákiában 
2007-ben elfogadott parlamenti hatá-
rozat hatályon kívül helyezésére irá-
nyul.

„Nem történelmi kérdésrôl van szó, 
hanem hatályos, élô jogról, a 2004-es 
EU-csatlakozás után keletkezett 2007-
es szlovák nemzeti tanácsi határozat-
ról” –– jelentette ki Bagó Zoltán 
fideszes néppárti képviselô, aki Ju-
hász Imre jogi adjunktussal és 
Hahn-Seidl Alidával, a németországi 
Hunnia Baráti Kör képviselôjével kö-
zösen nyújtott be petíciót a Benes-
dekrétumokkal kapcsolatban. Az 

Ilan Pappé professzor 
Ausztráliában

(Elsô rész)
A történelem hamisítást és a történelmi mitoszok tömegét 

a magyar nemzet a saját bôrén tapasztalta, amikor 1945 
után Magyarország szovjet megszállás alá került. Egy 
ilyen mitosz, ami még most is fel-fel bukkan baloldali 
nyomtatványokban az az 1945-48-as demokratikus arany-
kor, aminek sajnos csak egy icike-picike Rákosi személyi 
kultusz vetett véget.
Ilan Pappé professzor egyike Izrael u.n. új történészeinek 

akik az 1980-as évektôl kezdve a brit és izraeli levéltárak 
dokumentumait tanulmányozták és újra irták Izrael szüle-
tésének történelmét. Ez szerint az új izraeli állam vezetôi 
már 1947-ben megtervezték több százezer palesztin arab 
elûzését, –– az ilyen bûncselekményt ma etnikai tisztoga-
tásnak nevezzük és ezt a megnevezést használják az „új 
történészek” is. Pappé szerint a cionizmus veszélyessebb 
mint Izlám harciassága, és a professzor az izraeli egyete-
mek nemzetközi bojkottját szorgalmazza.

Szeptember 19-én az ausztrál Nemzeti Sajtó Klub (Natio-
nal Press Club) meghívott szónoka volt Pappé professzor, 
az elôadást az állami ABC TV csatorna teljes egészében 
közvetítette, és ez letölthetô az ABC internetes honlapjáról. 
A félórás elôadást fél óra kérdés-felelet követte, s itt meg-
próbálunk egy összefoglalót adni errôl a sokak számára 
szenzációs eseményrôl.

Mint történész s mint aktivista Ilan Pappé ellenkezik azzal 
a fôleg amerikai állásponttal, hogy a történelem a közép-
keleti béke folyamat ellensége, és büszke arra, hogy a tör-
ténelmi tényeket igaz valójában mutatja be.

Az elsô mitosz az, hogy Palesztina a zsidó bevándorlást 
megelôzôen lakatlan terület volt. Az igazság az, hogy a pa-
lesztin arab közösség egy virágzó, évszázadokra visszame-
nô kulturális hagyományokkal rendelkezô terület volt az 
Ottomán birodalomban, és ha nincs zsidó bevándorlás ak-
kor a Török birodalom összeomlása után Palesztina olyan 
állammá alakult volna mint pl. Algéria, Tuniszia vagy Irak. 
Ez a lakatlan terület mitosz Izraelben nagyon elterjedt és a 
tankönyvek is tele vannak ezzel.

Egy másik mitosz szerint a zsidó bevándorlást kezdettôl 
fogva egy ellenséges, vallástól fûtött arab erôszak fogadta. 
Ilan Pappé rámutat az igazságra: az arab nép vendégszeretô 
s kezdetben szívesen látta a zsidó telepeseket. De amikor a 
húszas évek végén nyilvánvalóvá vált, hogy a „vendég” 
nemcsak beköltözik a házba, hanem háztulajdonos is akar 

lenni, akkor egy jogos és várható arab ellenállás kezdôdött 
ami a mai napig tart.

Az 1948-as év az izraeliek számára egy 2000 éves vára-
kozás végét jelentette, ugyanakkor a palesztinoknak ez az 
év a lakosság felének elûzését, lakatlanná vált falvaik és 
városaik lerombolását, a remény és a szép jövô elvesz-
tését, azaz egy nagy nemzeti tragédiát hozott. A cionisták 
célja egy olyan zsidó állam volt, ahol az izraeliek voltak 
többségben, s ennek érdekében 700000 arab szisztematikus 
etnikai tisztogatását készítették elô és hajtották végre. 

Professzor Pappé azzal a jelenséggel is foglalkozik, ami 
az Oszlo béke folyamat kezdetén (1993) nagyon kapóra 
jött az izraeliknek. A béke teremtés csak a Gaza övezettel 
és Ciszjordániával (West Bank) foglalkozott. Kimaradtak 
az 1948-as Izrael területén élô palesztiniak (1.5 millió) és a 
környezô államokban és a világ többi részén élô mene-
kültek és azok leszármazottjai (5-6 millió). Ezt a jelenséget 
professzor Papé egy olyan gyógyításhoz hasonlította, ahol 
a betegség az egész testre kiterjed, de az orvos csak a 
szervezet 20 százalékával foglalkozik.

Nyugaton is elterjedt az a mitosz, hogy a palesztinok 
minden alkalmat elhalasztottak, hogy béke legyen a Kö-
zép Keleten. Itt Ilan Pappé rámutat arra, hogy mivel a két 
„béke partner” között olyan nagy az erô külömbség a köz-
vetitôk, elsôsorban a USA csak azzal foglalkoztak, hogy 
meddig hajlandó Izrael elmenni, mennyit hajlandó adni a 
palesztinoknak. A „két állam” megoldás mögött óriási 
erôk állnak (ENSZ, USA, Oroszország, EU) de ez eddig 
látványosan sikertelen volt. Az a „partner” amely meg-
száll, gyarmatosit, elûz és lerombol nem tekinthetô béke 
partnernek. A kezdet nem béke, hanem az elnyomás, a 
gyarmatosítás, a kifosztás vége kell hogy legyen.

Az elôadás végén a professzor nem javasolt megoldást 
csak útmutatást nyújtott amit a három A-nak nevezett:

1 Acknowledgement –– Bevallás
Izraelnek be kell ismernie azt, ami 1948-ban és azóta 

történt, és meg kell követnie a palesztinokat.
2 Accountability –– Felelôsség
Nem elég bocsánatot kérni, szükség van a kárpótlásra, a 

jóvátételre, a pénzre. Jó kezdet lenne, ha Izrael megenged-
né, hogy a menekültek vesszatérjenek szülôföldjükre.

3 Acceptance  –– Elfogadás
Az araboknak el kell fogadniuk a zsidó szigetet az arab 

tengerben, mint legitim, maradandó tényt amely a térség-
gel sorsközösségben és békében él.

Kroyherr Frigyes
a kérdés-felelet félóra összefoglalójával folytatjuk.



Eduard Benes csehszlovák elnök által 
1945-ben hozott rendeletek az akkori 
Csehszlovákia területén élô magyaro-
kat és németeken kollektíven bûnös-
nek mondták ki, állampolgárságuktól 
megfosztották, kitelepítették, földjei-
ket pedig elkobozták. A rendeletek 
aktualitását az adja, hogy Szlovákia 
2007-ben elfogadott egy parlamenti 
határozatot, amely sérthetetlennek ne-
vezi a döntéseket. Bagó Zoltán és a 
petíció több más támogatója ezen kö-
rülmény miatt kérte a petíciós bizott-
ságot, hogy ne fogadja el az Európai 
Bizottság álláspontját, amely idôbeli 
korlátokra hivatkozva nem szándéko-
zott foglalkozni az üggyel.

A petíciós bizottság ülésén a jelenlé-
vôk zöme kiállt a petíció mellett, 
egyetértettek ugyanis abban, hogy 
miután ezek a diszkriminatív dekrétu-
mok egy EU-tagállam élô jogrendsze-
rét képezik, sértik az Európai Alapjogi 
Charta és a lisszaboni szerzôdés ren-
delkezéseit. „Sikerült elérnünk, hogy a 
szakbizottság nem fogadta el az Euró-
pai Bizottság jogi szolgálatának véle-
ményét, hanem nyitva hagyta a petí-
ciót” –– hangsúlyozta Bagó Zoltán, 
utalva arra, hogy a petíció napirenden 
maradhat. „A bizottság felszólítja to-
vábbá Szlovákiát, hogy hivatalosan 
nyilatkozzon a dekrétumok hatályos-
ságát és érvényességét illetôen, vala-
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 =HÍREK=HÍREK=HÍREK=HÍREK=HÍREK=HÍREK=HÍREK=HÍREK 
idôpontjában statisztikailag elhanya-
golható volt az ismeretlenek, azaz a 
nemzetiségi hovatartozást be nem 
vallók aránya 1991-ben 8782 fô, 2001-
ben 54 502 fô, a lakosság egy százaléka, 
2011-ben pedig 382 493 fôt tett ki az 
ismeretlenek száma, azaz a lakosság 
hét százaléka nem vallotta be nemzeti-
ségi hovatartozását –– teszi hozzá. 

A statisztikus tanulmányában külön 
kiemeli, hogy anyanyelvi hovatartozás 
szerint 2011-ben 508 714 fô volt ma-
gyar nyelvû, azaz 11 százalékkal volt 
magasabb, mint a nemzetiségi hova-
tartozás alapján. (Az anyanyelv sze-
rinti hovatartozásra a lakosok 7,5 szá-
zaléka nem válaszolt.) Gyurgyík szá-
mításai szerint a magyar lakosság 
szaporodása mintegy 15-20 százalékkal 
alacsonyabb az országos értékeknél. 
Ennek egyik oka a magyarok orszá-
gosnál alacsonyabb termékenysége, a 
másik pedig az, hogy a vegyes há-
zasságokból származó gyermekek 
meghatározó többsége a többségi 
nemzethez tartozónak, szlováknak 
vallja magát.

Az asszimilációs folyamatokat te-
kintve a szakértô rámutatott arra, 
hogy a vegyes házasságokból született 
gyermekek 80 százaléka vallja magát 
szlováknak és csak 20 százaléka ma-
gyar nemzetiségûnek. Az úgynevezett 
rejtett migráció az 1990-es években 

mint hivatalos meghallgatást fog ren-
dezni a szlovák kormány képviselôinek 
részvételével” –– tette hozzá a fideszes 
képviselô, aki azt is szeretné elérni, 
hogy a szakbizottság egy tényfeltáró 
vizsgálóbizottságot küldjön Pozsony-
ba.

* * *
A felvidéki magyarság drasztikus 

fogyásának legfôbb oka a magyarok 
országosnál alacsonyabb termékeny-
sége, valamint hogy a vegyes házassá-
gokból származó gyermekek megha-
tározó többsége a többségi nemzethez 
tartozónak, szlováknak vallja magát –– 
állapította meg legfrissebb elemzésé-
ben Gyurgyík László szociológus.

Szlovákia lakosságának száma 5 397 
036 fô, ez 17 581 fôs növekedést jelent 
az elôzô, 2001. évi népszámlálás ada-
taihoz viszonyítva. A (cseh)szlovák 
népszámlálások történetében nem volt 
kimutatható ily kismértékû népesség-
szám-növekedés, eltekintve az 1940-es 
évektôl, mely II. világháború idôszakát 
is felöleli. A magyar lakosság száma 
458 467 fô volt, azaz 62 061 fôvel csök-
kent. Az utolsó két népszámlálás al-
kalmával a nemzetiségek számának 
változásával kapcsolatban egy koráb-
ban nem vagy alig létezô problémával 
kellett szembesülnünk –– olvasható 
Gyurgyík tanulmányában. Míg az 
1980. évi és a korábbi népszámlálások 

még viszonylag kismértékben, mint-
egy kétezer fôvel csökkenthette a 
szlovákiai magyarság számát. A 2011. 
évi népszámlálás idôpontjában ennek 
többszöröse lehetett azoknak száma, 
akik távollétük miatt nem töltötték ki 
a népszámlálási adatlapokat –– állapí-
totta meg a kutató. 

Gyurgyík szerint a népességcsökke-
nés okainak megállapítása az 1991–
2001-es idôszakkal szemben, a 2001–
2011-es sávban jóval nehezebb az is-
meretlenek száma miatt. „Abban az 
esetben, ha a magyar nemzetiségûek 
ugyanolyan arányban (hét százalék) 
nem vallották volna be nemzetiségi 
hovatartozásukat, mint az összlakos-
ság, akkor 493 ezer körül mozoghatott 
volna a magyarok kimutatott száma 
Szlovákiában.”

Amennyiben ez a becslés a késôbbiek-
ben megerôsítést nyer, ez az eredmény 
már nem tekinthetô olyan katasztrofá-
lisnak, mint amilyennek tûnhet a nép-
számlálási adatok elsô szemrevétele-
zése után –– tekintetbe véve az inten-
zív természetes fogyást, nagymértékû 
asszimilációt és migrációt –– zárul az 
elemzés.

* * *
A házi macskák csíkosságát vagy 

foltosságát meghatározó génre buk-
kantak amerikai kutatók, eredményük-
rôl a Science tudományos folyóiratban 
számoltak be.

A most fellelt egyike annak a számos 
génnek, amelyek együttmûködnek a 
macskabunda mintázatának meghatá-
rozásában, és az elsô, amelynek funk-
cióját sikerült azonosítani. A keskeny 
csíkos macskák, amelyeknek úgyne-
vezett makrélamintázatuk van, a most 
azonosított gén mûködô kópiáját hor-
dozzák. Amikor azonban valamely 
mutáció kikapcsolja a gént, akkor a 
cica szôre a klasszikus foltos mintát 
mutatja –– írták tanulmányukban a 
Stanford Egyetem és a Nemzeti Rák-
intézet munkatársai. „A foltos mintát 
azért nevezik klasszikusnak, mert a 
macskatulajdonosok nagyon kedvelik 
ezt a mintázatot” –– magyarázta Greg 
Barsh, a kutatók egyike.

A kutatócsoport kaliforniai vadon élô 
macskák DNS-ét vizsgálta, hogy azo-

nosítsa a gént. Elemzésükben azt is 
megállapították, hogy ugyanezen gén 
mutációja idézi elô a ritka királyge-
párdok jellegzetes –– pettyes helyett 
csíkos–foltos – mintázatát.
Leslie Lyons macskagenetikus, aki a 

Kaliforniai Egyetem davosi intézmé-
nyében a macskabunda tulajdonságje-
gyeit, fôként színét tanulmányozza, 
úgy véli, hogy a cicák még nem fedték 
fel minden titkukat, például a pettyes 
mintázat eredetére sincs még meg a 
magyarázat.

* * *
A szlovák pénzügyminisztérium 5000 

euróban szabná meg a készpénz-
fizetések felsô határát az adócsalások 
csökkentése és az adózás kikerülését 
célzó, úgynevezett “kreatív számvitel” 
ellensúlyozása érdekében – derül ki a 
minisztérium tárcaközi egyeztetésbe 
utalt törvénymódosító javaslatából.

A módosítás annak az adóelkerülések 
elleni akciótervnek a része, amelyet a 
2012 és 2016 közötti idôszakra hagyott 
jóvá a Fico-kabinet.

„A készpénzfizetések lehetôségének 
szûkítése hozzájárulhat a fiktív szám-
lakiállítások számának csökkentéséhez 
és a kreatív számvitel gyakorlatának 
visszaszorításához” – olvasható a tör-
vényjavaslat indoklásában.

A korlátozás érintené a nemzetközi 
kifizetéseket, valamint a szlovákiai 
központtal vagy fiókvállalattal ren-
delkezô külföldi cégekre is vonatkozna. 
Kivételben egyedül a posta pénzügyi 
szolgáltatásai, valamint a pénzváltók 
részesülnének.

AUSZTRÁLIAI SZABAD MAGYAR 
REFORMÁTUS EGYHÁZ WANTIRNAI 

EGYHÁZKÖZSÉGE
Gyülekezetünk rendszerint a nagy ünnepek kivételével minden hó 

elsô és harmadik vasárnapján de. 11 órakor tart istentiszteletet 
a Magyar Központban lévô

Szent István templomban
(760 Boronia Rd. Wantirna)

Istentiszteleteink októberi sorrendje:
Október 7-én és 21-én vasárnap de. 11 órakor 

ISTENTISZTELET
Istentiszteletek után szeretetvendégség, kávézás és 

beszélgetés a templom alatti társalgóban.
Mindenkit szeretettel hív és vár gyülekezetünk.
Érdeklôdés dr. Kósa Géza gondnoknál, 

telefon 9877-1006

Fordítások, ausztrál 
bevándorlási és 

magyar honosítási 
kérelmek

Hajdu Gábor 
(MARN: 0962683, 

NAATI: 22224)
www.gaborhajdu.com.au

Mobil:
0423-893-206
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Azon a tavaszi héten, amikor apám 
heréi akkorára dagadtak a mumpsz 
miatt, mint egy-egy szép császárkörte, 
anyám éppen borókapálinkát ivott. 
Nem volt iszákos, alig ivott, de ha 
mégis, akkor mindig ugyanazt itta. 
Korszakai voltak. Sörkorszak, szilva-
pálinka-korszak. Nem sok: egy pohár 
sör, egy kupica pálinka. Ô nem kupi-
cának hívta, hanem pikucának: szeret-
te csavirgálni a szavakat. Olyan leve-
leket írt, hogy a címzettek hálásan és 
szerényen válaszoltak, mentegetôzve, 
hogy nem tudnak hasonlóan ízes, ér-
zékletes és humoros leveleket írni. 
Apám a tíz palack sárga címkés bu-
gaci borókapálinkát az egyik barátjától 
kapta, a mumpszot tôlem.

Apám és a mumpsz 
hogy lehetséges, hogy halálos ágyhoz 
hívják. Hiába, nagyanyám hajlíthatat-
lan volt, így a vagyon egy árvákat 
gyámolító alapítványra szállt, anyám 
apja pedig hetekig búskomorságba 
esett.Anyai nagyapám kántortanító 
volt, szelíd, a végtelenségig türelmes 
ember. Nem volt fiatal, amikor elvette 
anyám anyját. Öten voltak testvérek. 
Ô volt a legnagyobb, ráadásul egyetlen 
fiú, így aztán amikor elárvultak, köte-
lességének érezte, hogy csak akkor 
alapítson családot, amikor a húgait 
már kiházasította. Mire a legkisebbet 

leolvasni a számokat. Az idôt nem 
tudta leolvasni. Ha anyám kikiáltott a 
fürdôbôl, hogy hány óra, nagyanyám 
rápillantott valamelyik vekkerre vagy 
a faliórára, és már mondta is: „öt”, „há-
romnegyed nyolc”, „negyed három”, 
„fél tizenegy”. Ennél pontosabb idô-
meghatározást nem használt. Hidegen 
hagyták az évszakok és a napszakok 
is, mozgása kizárólag a belsô csillagá-
hoz igazodott: ha az nyugovóra tért, 
akkor nagyanyám fényes délben ágy-
ba bújt, de ha nem mozdult ama belsô 
égboltozatról, akkor nagyanyám egész 
éjjel szemhunyásnyit sem aludt, föl s 

Talán én is bolond vagyok.Azon a ta-
vaszi reggelen, amelyen anyám anyja 
feljelentette, apámat két dolog foglal-
koztatta: a mumpsz és a diktátorok. A 
salivitis epidemica nevezetû, mirigye-
ket támadó betegség, amely felnôtt-
korban heregyulladást okozhat, egé-
szen addig nem érdekelte, ezzel szem-
ben a hatalom gyakorlásának kérdései 
már kamaszkorában is birizgálták a 
fantáziáját. 1957-ben, amikor napköz-
ben kígyótáp és elefánteledel beszer-
zésével foglalkozott a vándorcirkusz-
nál, éjszakánként a lakókocsijában 

Legfôbb Isten életrajzát utódja, az 
újabb diktátor bizalmasa, egy magyar 
mérnök-katona, Wisner Ferenc –– 
Paraguay haditengerészetének fôpa-
rancsnoka, erôdök és vasutak tervezô-
je, az ország egyik elsô térképezôje ––
írta meg 1860 körül. A harmadik dik-
tátorkedvence pedig Haiti orvos-új-
ságíró-varázsló elnöke, Francois Du-
valier doktor, „Papa Doc.”, aki az elsô 
szívrohamát követô kómából feltámad, 
majd szigetországában kivégezteti az 
összes fekete kutyát, mert vuduösz-
töne azt súgja, ellensége fekete ku-
tyává változva igyekszik eltûnni a 
szeme elôl.Apám az ágyban hever Ká-
dár Magyarországán. García Már-
quezrôl akkor még nem is hallott. A 
leendô Nobel-díjas dél-amerikai épp 
csak befejezte a Buendíák történetét, 
és most kezdett bele saját türannosz 
regényébe, A pátriárka alkonyába. 
Apám Robespierre-színdarabja már 
kész, asztalfiókban hever, ô pedig Al-
bert Camus Caliguláját és Erich Käst-
ner Diktátorok iskolája címû darabját 
fordítja. Gabó már elmenekült Kolum-
biából, Gustavo Rojas Pinilla diktatú-
rájából, apám pedig, miután leült négy 
évet, a hazájában maradt. Apám nem 
hallott Gabóról, de hallott Rojas Pinil-
láról és Fidel Castróról, Gabó nem 
hallott apámról, 1957. augusztus 20-án 
viszont látta Kisújszálláson a magyar 
diktátort. „Míg nem találkoztam Ká-
dárral –– írja 1958-ban ––, nem tudtam, 
milyen lehet egy hatalomra kerülô 
munkás. Megdöbbentô a természetes 
szerénysége, hogy nincs benne semmi 
hivataloskodás, hogy úgy néz ki, mint 
aki vasárnaponként az állatkertbe jár, 
és mogyorót dobál az elefántok-nak. 
„Reggel van, anyám a fürdôszo-bában 
tesz-vesz, apám kéri a táskarádiót. 
Anyám, mielôtt odaadja neki, gondo-
san becsukja az ablakot. A Szabad Eu-
rópa Rádió stúdiójában mintha for-
gószél dúlna, a hírolvasó hangja néha 
egészen elvész a mágneses vihar ör-
vényében. Összeállítást sugároznak 
Castróval és Castróról. –– Nekem a 
protokoll nélküli, külsôségek nélküli 
dolgok tetszenek –– mondja a kubai 
diktátor. –– A lehetô legszerényebb, 
legköznapibb formában. Ilyen vagyok, 
így élek. Apám nevet. –– Hidd el, ô el-
hiszi –– mondja anyámnak.A bemondó 
titokzatosnak, semmibôl elôtûnô, majd 
elillanó vezetônek, a titkok és miszté-
riumok emberének nevezi a kubai el-
nököt, akitôl egy nôi hang azt kérdezi, 
szerinte miért nevezi ôt elpusztítani 
való szörnyetegnek Juanita, a nôvére, 
aki az Amerikai Egyesült Államokban 
él. –– Szóljon hozzá! –– szomorkodik 
Castro. –– Hogy valaki ilyet mondjon a 
testvérérôl? Mondja, nem tartja ezt 
szörnyûségnek? –– Ennek az ember-
nek a hangjából is süt az erotika –– 
mondja anyám. –– Ez naponta elfo-
gyaszt két-három fiatal nôt.Ahogy ki-
cseréli a testén a borogatást, apám 
megrándul. A diktátor alakjában, mi-
ként Gabót, ôt is a hatalom rejtélye és 
a hatalom magánya érdekli. Anyám 
feláll, kicsavarja a nedves törülközôt. 
–– Szerintem szeretkezés közben is 
szónokol vagy szivarozik –– mondja, 
és a bejárati ajtó felé fordítja a fejét, 
amelyen az édesanyja igyekszik befe-
lé, olyan gyászos képpel, hogy anyám 
ereiben meghûl a vér. Nem szól, kér-
dôn felvonja a szemöldökét. –– Igen –– 
suttogja anyám anyja, és kis híján el-
pityeredik. –– Megint.

Száraz Miklós György
(Magyar Hírlap) 

Azon a szép tavaszi héten anyám tíz-
percenként cserélte apám heregolyóin 
a hideg vizes borogatást. Apám némán 
szenvedett, anyám anyjának lelkét pe-
dig mardosó aggodalom töltötte el 
akkoriban, így aztán egy napsütéses 
reggelen elsietett a rendôrségre, és 
feljelentette apámat. Anyám anyja ál-
talában kora reggel jelentette fel apá-
mat, aminek több oka is volt. Elôször 
is azért jelentette fel kora reggel, 
mert korán kelô volt. Másodszor azért, 
mert valójában nem korán kelô volt, 
hanem korán fekvô… Nem. Ez így 
sem pontos. Anyám anyja egyszerûen 
más idôben élt, mint a többi öt-hat 
milliárdnyi halandó ember. Saját ideje 
volt. Nem közép-európai idô, nem is a 
greenwichi közép, nem a moszkvai 
vagy teheráni idô, de még csak nem is 
a Nap vagy a Hold járásához igazodó. 
Anyám anyja egy magányosan bolygó 
lény volt, a Naprendszer önálló eleme, 
amelynek keringési pályája csak bo-
nyolult logaritmusokkal lenne leírható. 
Anyám anyja akkor kelt és feküdt, ak-
kor volt ébren és akkor aludt, amikor 
eszébe jutott. Nem, ez sem jó így, hi-
szen az eszének ehhez semmi köze 
sem volt. Mindegy, ne kukacoskodjunk, 
a lényeg, hogy anyám anyja nem 
törôdött az idôvel. Nem érdekelték az 
órák és a percek, a másodpercek nem 
is léteztek számára. Nem hiszem, 
hogy kilencven emberi esztendôben 
mérhetô élete folyamán egyszer is 
kiejtette vagy egyáltalán meghallotta 
volna azt a szót, hogy másodperc. Azt 
sem tudom, az órát tudta-e használni. 
Nem úgy értem, hogy ne tudta volna 

alá masírozott a lakásban, kísértetiesen 
nyiszorgatva a parkettát. Gyanítom, 
hogy azért is reggelente jelentette fel 
apámat, mert általában belsô fehér 
éjszakáinak eme tépelôdôs, átvirrasz-
tott óráiban érett meg benne az elha-
tározás, és ha egyszer dûlôre jutott 
magában, akkor nem tétovázott, 
nyomban cselekedett.

Anyám anyja gyereklányként is tu-
dott meglepetést szerezni a körülötte 
élôknek, ô maga viszont soha semmin 
sem lepôdött meg. Sokadik gyermeke 
volt egy jó lelkû, a családját ínséges 
sorsra juttató, alkoholista suszternek, 
de a lelkében arisztokrata volt: világé-
letében megértô, kicsit figyelmetlen 
leereszkedéssel beszélt mindazokkal, 
akiket nálánál szegényebbnek gondolt, 
és mert semmi érzéke nem volt pénz-
hez, vagyonhoz, környezetében úgy 
vélték: fennhordja az orrát. Hétéves 
korában lányává fogadta, és úri kis-
asszony módjára neveltette fel ôt az 
egyik távoli rokon, egy jómódú, gyer-
mektelen nagygazda, aki azért nem 
hagyta rá számottevô ingó és ingatlan 
vagyonát, mert nagyanyám valamiért 
megorrolt rá, és hívó szavára nem já-
rult oda nevelôapja halálos ágyához. 
Nagyapám hiába könyörgött, nem si-
került meglágyítania a szívét.

–– Mit gondol maga rólam –– prüsz-
költ felháborodottan. –– Takarékbeté-
tért, házért, majorságért, szôlôbirto-
kért hazudjak? Mit akar? Csókdossam 
alamuszin a kezét? –– Mária –– csók-
dosta kétségbeesetten anyám apja a 
felesége kezét. –– Drága Mária! Gon-
doljon a gyermekeire. Gondoljon arra, 

is férjhez adta, harminc fölött járt, és 
akkor kitört az elsô világháború. Be-
rukkoltatták, és öt hónappal a hadüze-
net után Szerbiában hadifogságba 
esett. Hat év múlva keveredett haza 
Albánia hegyeibôl és Asinaráról, az 
albínó szamarak szigetérôl. Akkor az-
tán nem sokat törte a fejét, alighogy 
megismerte, nyomban el is vette a 
nagyanyámat. Anyám, aki nagyon sze-
rette az édesapját, egyszer nevetve 
azt mondta: „Nem mondhatom, hogy 
meggondolatlanul tette, mert ha kö-
rültekintôbb lett volna, most nem 
mondhatnám, hogy nem mondhatom, 
hogy meggondolatlanul tette.”Nem 
tudom, milyen szerelem volt az övék, 
de azt tudom, hogy nagyanyámat ölte 
a féltékenység, ô pedig a nagypapámat 
ölte ezért.  –– Megint affekta volt –– 
sziszegte a templomból hazafelé. –– 
Olyan csepegôsen játszotta a Ments 
meg minket, Máriát, mint valami kup-
lét. Azt hiszi, nem tudom, kinek üzent 
ezzel?Máskor meg a Horváth Loncival 
gyanúsította meg. –– Ne is remélje, 
hogy nem veszem észre, mi folyik itt. 
Nem vagyok világtalan. Látom én, 
hogy az a cafka miért folyton a karzat 
alatt illegeti magát.Azt is észrevenni 
vélte, hogy anyám apja mindig a szép 
Kugler Idával együtt dugja bele a ke-
zét a szenteltvíztartóba. Tulajdonkép-
pen a bujaság melegágyának tartotta 
a templomot. Azt hiszem, anyám any-
ja egy csöppecskét bolond volt. Ne or-
roljanak meg rám, nincs abban tiszte-
letlenség, ha kimondom. Ha valakinek 
szabad beszélnie errôl, az én vagyok, 
hiszen itt hordom a vérét a véremben. 

ádázul csattogtatta a fekete Erika 
táskaírógépet: drámaterveket és váz-
latokat írt, trilógiát tervezett Caesar-
ról, Robespierre-rôl és Sztálinról.Jó 
téma ez. A diktátor. Színes és erôteljes. 
Regényes, vagyis mocskos, mint a va-
lóság. Franco, Hitler, Sztálin. Az egyik 
ôrült tisztviselô, a másik ôrült fan-
taszta, a harmadik a hidegen számító 
ôrült. Mind más és mind egyforma. 
Gyilkosok. És büszkék. Mit mond 
Enver Hodzsa? „Ha kell, füvet rágunk, 
de a szabadságból nem engedünk.” És 
valamivel késôbb a román Conduca-
tor? „Minden elnöknek jachtja van. 
Nixonnak is. Titónak is. Nekem is kell. 
Meg egy Rolls-Royce.” Elena, a Con-
ducator felesége ki is szemeli a meg-
felelô vízi jármûvet: a görög multi-
milliomos, Aristotle Onassis hajójára 
fáj a foga. Nem a delfinmozaikos fe-
délzeti úszómedence mozdítja meg 
Drakuláné fantáziáját, hanem az érzé-
kien finom tapintású, bálnafitymabôr 
bevonatú székek. Apám akkor még 
nem tudja, de késôbb valóságos szak-
értôje lesz a témának. Falja a diktá-
toréletrajzokat. Egyik kedvence a 
venezuelai Juan Vicente Gómez lesz, 
aki kihirdettette a halálát, aztán feltá-
madt. A másik José Gaspar Rodríguez 
de Francia, „El Supremo”, a Legfôbb 
Úr, aki 1820 körül Paraguayban önma-
gát ítélte életfogytiglanig tartó elnök-
ségre, majd az országot elszigetelte a 
külvilágtól, és minden huszonegy 
évesnél idôsebb férfit házasodásra 
kötelezett, hogy a spanyolok, akiktôl 
undorodott, felolvadjanak az indián és 
mesztic lakosságban. El Supremo, a 
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A Hangay házaspár mosta-

nában a Csendes Óceán sziget-
világát járja. ElŒadás-sorozatokat 
tartanak az ott kalandozó luxus-
hajók utasainak, az érintett szige-
tek történelmérŒl, természet-
rajzáról és még sok minden 
másról, ami összefügg ezzel a 
csodálatos világgal. Ezúttal egy 
vanuatui kalandjukról számol be  
az olvasóink által jól  ismert szer-
zŒnk, Hangay György. 

Ezúttal kényelmes kikötŒbe 
jutunk, melynek mély víze lehetŒvé 
teszi, hogy közvetlenül a partra 
dobhassuk vastag köteleinket. 
Kapitányunk olyan óvatosan közelíti 
meg a dock betonfalát, mintha 
hatalmas hajónk üvegbŒl lenne.  Van 
is oka az óvatosságra, mert habár a 
part óriási, tömörgumi ütközŒpárnái 
enyhítenék egy esetleges koccanás 
hatását, egy így keletkezŒ horpadás 
vagy repedés súlyos következ-
ményekkel járna. De semmi baj, 
izmos filipínó matrózaink majom-

Vanuatu fŒ bevételi forrása az 
exportra termelt kókuszdió, kakaóbab, 
marhahús és természetesen az ide-
genforgalom. FŒleg Ausztráliából 
jönnek ide sokan, mert a nyaralás 
ebben a trópusi Paradicsomban  még 
mindíg aránylag olcsó.  

A kiváló minŒségû vulkánikus 
eredetû talajban szinte minden meg-
terem. Az említetteken kívül fŒsze-
repet játszik még a mezŒgazdaságban 
a szandálfa, yam, édesburgonya, 
manióka és sokféle gyümölcs. Egy 
különös itteni termék az u.n. ördög-
alma, melyet bizonyos bŒrrákok 
gyógyítására használnak.

Az infrastuktúra és az ipar  
fejlesztésére külföldi segítség is kell, 
s ez jön is, ha nem is túl nagy mennyi-
ségben. 

Vanuatu az egyetlen ország a 
Csendes Ócean déli térségében, mely 
a Transparency International mércéje 
szerint jóformán teljesen korrupció-
mentes. Ez jelentŒs eredmény és 
alapfeltétele az amerikai Milleneum 
Challenge program segítségének. A 
USA évente sokmillió dollárral 
támogatja Vanuatu gazdaságát.

Szép dolog az utazás, fŒleg akkor, 
amikor az ember szép, boldog or-
szágokat, derék embereket ismerhet 

Hangay György

ügyességgel pányvázzák hajónkat a 
parthoz, s már ki is kötöttünk. 
Leeresztik a fedett hajóhidakat, 
kezdetét veheti a partraszállás.

Valóban olyan ez, mint egy 
invázió, hiszen 2000 utas és a 
személyzet fele – mintegy 500 ember 

vulkánikus eredetû szigetek köré is 
zátonyokat építenek, melyek vízalatti 
világa csodaszép és érdekes, de a 
hajózásra nézve rendkívül veszélyes. 

Az ember azt hinné, hogy a 
Csendes Óceán végtelenségében 
álmodozva sütkérezŒ szigeteken 

vásárosok számára. 
De az építkezs határain kívül az 

élet ugyanolyan nyüzsgŒ, mint aze-
lŒtt: minibuszok, taxik versengenek 
az utasokért mondván, messze van a 
város, meleg is van, kocsival 
kényelmesebb! Igazuk van, s egy pár 
percen belül már helyet is foglalunk 
egy éltes minibuszban, aztán 
zötyögünk a belváros felé. 

Az itteniek meglepŒen becsület-
esek. MeglepŒ, mert a világ majdnem 
minden kikötjében szinte hagyomány 
számba megy a messze földrŒl jött 
utas alapos megfejése. Vilában 
azonban nem így van, itt még a 
becsületesség a divat, s az útért 
valóban annyit fizetünk (3 dollárt) 
mint amennyit sofŒrünk az elején 
mondott.

A városban még nagyobb nyüzs-
gés fogad. Van itt minden, vámmentes 
portéka garmadával, olcsó és drága 
éttermek, bárok, panziók – akárcsak 
a világ bármelyik kikötŒvárosában. A 
járókelŒk javarésze természetesen 
sötétbarna bŒrû, göndörhajú melanéz. 
Nagyon hasonlítanak az Új Guineai 
pápuákra, csak éppen barátságo-
sabbak, udvariasabbak. 

Szomorú, rosszkedvû embert itt 
alig látni, minket is sokan széles 
mosollyal üdvözölnek – itt kijár ez 
mindenkinek, de fŒleg a messzirŒl 
jött idege-neknek.

Míg a pár napja magunk mögött 
hagyott Új Kaledóniában  francia a 
hivatalos nyelv, itt az angolból és a 
helyi nyelvekbŒl kialalkult pidgin-
angol az . De „rendes” angolul is be-
szél majdnem mindenki, az iskolában 
is ezt tanítják. A gyerekek szeretik 
angol tudásukat hasznosítani, minden 
idegent megszólítanak: „how are 
you?” „what’s your name?” „what’s 
your country?”. A századik után kissé 
terhessé válik ez, de azért jámbor 
mosollyal válaszolunk mindegyik-
nek.

Utastársaink hamarosan szétszé-
lednek, ki a legközelebbi aranyló 
homokú, langyos vizû strand irá-
nyában, ki a belváros forgatagában. 
De azért ennyi ember nem tûnik el 
nyomtalanul, lépten-nyomon ismerŒs 
utitársra bukkanunk, ahogy kirakat-
nézegetéssel töltjük idŒnket. Több-
ször jártunk már errefelé, bejártuk 
már a szigetet kerersztül-kasul, ezért 
hát most megelégszünk egy kis városi 
sétával. 

Számunkra mindíg érdekes, ha 

ismeretlen emberekkel találkozha-
tunk, s a sok ismeretlenbŒl ismerŒs 
válik, nem egyszer jó barát. Ezúttal is 
szép élményt nyújt egy-egy helybélivel 
elbeszélgetni, megtudni egyet s mást 
az itteni életrŒl.

Az itteniek ni-Vanuatunak nevezik 

magukat, s habár a népesség sok-sok 
törzsbŒl, klánból és etnikumból 
tevŒdik össze, valamennyien egy-
formán hazafiasak. Hagyományos 
kultúrájukat nem tagadják meg a 
modernizálás érdekében, s az ország 
egyes területein a kagylópénz vagy 
disznóagyar még mindíg fizetési esz-

meg. Vanuatu is ezek közé tartozik, s 
habár   lakói jóformán a kŒkorszakból 
cseppentek a modern idŒkbe, 
példaképül szolgálhat a szomszédos 
Csendes óceáni országoknak.

Elillant az idŒ, délután van már. 
Maradnánk még, de már felharsant 
hajónk figyelmeztetŒ kürtjele: hama-

Üdvözlet  Vanuatuból, a boldog országból
Könnyû megtalálni, mert elég nagy 
ország, többszáz szigetbŒl – igaz, 
jónéhányuk lakatlan – áll, Új 
Kaledóniától északra, az EgyenlítŒ 
irányában, s a Fiji SzigetektŒl pedig 
észak-nyugatra. 

A Csendes Óceán e részét Korall 
Tengernek hívják, ami nem csoda, 
hiszen a leggyakoribb élŒlény erre 
felé a sokféle korall. A szigetek 
jórésze ezeknek a parányi polipoknak 
köszönheti létezését. Ezek ugyanis 
mészvázas, kŒvé dermedt szivacs-
szerû „lakótelepeket” építenek, 
melyekben milliószámra élnek. De Œk 
is osztoznak a földi lények sorsában: 
megöregszenek és meghalnak. Csak a 
nagy, lassan kifehéredŒ mész-
kŒtömbök maradnak meg szinte 
örökre, s ezekbŒl lassan sziget alakul 
ki. Persze a parányi polipok nem 
halnak ki, újak születnek és folytatják 
elŒdeik munkáját, újabb és újabb 
„lakótelepeket” építve maguknak. A 

köznek számít. 
Az ország vezetŒinek rendkívül 

fontos, hogy a közhangulat jó legyen, 
a polgárok jól érezzék magukat 
hazájukban. Nem sok más olyan hely 
van a világon, ahol a nemzet bol-
dogsága a fontossági lista elején 
található.

rosan megyünk tovább! 
A fedélzetrŒl még búcsúpillantást 

vetünk a kikötŒben sürgŒ-forgó 
tengerészekre, aztán látjuk, amint 
eloldozzák vastag hajóköteleinket és a 
Sun Princess méltóságteljes csiga-
lassúsággal eltávolodik a parttól.

– egyszerre özönlik a partra.  Mind-
annyian szívesen látott vendégek 
vagyunk, Vanuatu egy rendkívül 
vendégszeretŒ ország – s nem csak 
azért mert itt mindenki tudja, hogy 
pénztárcánkban ott lapul az a pár 
dollár, ami majd a helybéliek zsebébe 
fog hamarosan átvándorolni.

Az olvasó joggal kérdezheti, hogy 
tulajdonképpen hol van Vanuatu? 

lassan forog az idŒ kereke, semmi sem 
váltzozik ott akár évtizedeken 
keresztül sem. Talán így is van ez sok 
helyen, de semmi képpen sem Port 
Vilában, Vanuatu fŒvárosában. Alig 
egy éve, hogy itt jártunk, s most 
jóformán nem ismerünk a kikötŒre. 
Hatalmas építkezés folyik, betonozás, 
útépítés és az egykori bolhapiac-
jellegû vásártéren óriási hodály épül a 
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Az Ausztráliai Magyar 
Református Egyház

121. St. Georges Road, North Fitzroy Vic. 3068
szolgálatai

MELBOURNE (VIC)
2012. október 7-én vasárnap de. 11. órakor

 Istentisztelet
  a North Fitzroy-i Magyar Templomban

Igét hirdet: Makkai Márta
121 St. Georges Rd. North Fitzroy. 

(112-es villamos a Collins St.-rôl, 20-ik megálló)
Istentisztelet után 12 órától ebéd 

a Templom melletti Bocskai Nagyteremben
Minden kedden 12 órától Biblia óra a Bocskai Nagyteremben 

Honfitársainakat szeretettel hívjuk és várjuk

A victoriai kerület lelkipásztora Dézsi Csaba
Lelkészi hivatal: 121 St. Georges Road,  North Fitzroy
Postacímünk: P.O. Box 1187 North Fitzroy, 3068

Az Egyház honlapjának címe:
www.hungarianreformedchurch.com

E-mail: melbref@gmail.com
Telefon: (03) 9481-0771 

Mobile: 0414-992-653 (Dézsi Csaba lelkész)
9439-8300 (Csutoros Csaba fôgondnok)

SPRINGVALE (VIC.)
2012. október 7-én vasárnap du. 3 órakor

ISTENTISZTELET
Igét hírdet: Incze Dezsô

Sprigvale Lutheran Church (3. Albert Ave)
SYDNEY STRATHFIELD(NSW)

2012.október 7-én, vasárnap d.e 11.30 órakor 
Istentisztelet

 Igét hirdet: Keresztesz Flórián
Uniting Church, Carrington Ave.

ADELAIDE (SA) 
 2012. október 7-én, vasárnap de. 11. órakor 

 Istentisztelet 
 Igét hirdet: Szabó Attila

az Unley Uniting Churchben (Unley St. és Edmund Ave. sarok)
Minden szerdán du. 2.30--tól BIBLIAÓRA, a lelkész ill. 

a gyülekezeti tagok lakásán. Mindenkit szeretettel várunk.
BRISBANE (QLD) 

2012. minden vasárnap de. 11 órakor,  
 ISTENTISZTELET

 150 Fourth Avenue, Marsden, a marsdeni Magyar Házban
Igét hirdet:  Kovács Lôrinc

GOLD COAST — ROBINA
Minden hónap elsô vasárnapján du. 2 pm. Bibliaóra 
2012. minden hónap, harmadik vasárnapján  du. 2 órakor 

 Istentisztelet 
 Cottesloe Drv. and University drv. sarok Robina 

REFORMÁTUS SZEMLE
Az Ausztráliai Magyar Református Egyház fi zetett melléklete és kiadása

Felelôs szerkesztôk. C. és J. Csutoros
Postai címünk: P. O. Box 1187, North Fitzroy VIC. 3068

Telefon: (03) 9439-8300 — (03) 9481-0771

„Közel van az Úr a megtört szívekhez és 
megsegíti a megsebzett lelkeket”

VARGA RÓZSIKA
(1952. október 30. — 2012. szeptember 11.)

Hétfôn, szeptember 25-én vett búcsút Ró-
zsikától a Springvale temetôben édesanyja, 
Belacsics Júlia és fia Pál és menye, a gyászoló 
nagy család és baráti köre. A Belacsics család 
kiérkezése óta gyülekezetünk közösségében él 
és hosszú évtizedek óta dolgozik annak fenn-
tartásáért és építéséért. Magyar nyelven Dézsi 
Csaba lelkipásztor (Pál a Rómabeliek 14.,7..9.), 
hírdette a vígasztalás Igéjét ...

Rózsika nyugodj békében.
Emléked szeretô családod és barátaid 

szívében élni fog.

Rendezze születésnapját, 

névnapját, családi 

összejöveteleit 

a vasárnapi ebédek keretében 

a Bocskai Nagyteremben.

Az Istentisztelet keretében emlékezett a már örök-
kévalóságba költözött Bujdosó Gyuláról Gyüleke-
zetünk volt presbiterérôl özvegye Anni, gyerekei, és 
unokái.

VASÁRNAPI ISKOLA, 
minden hónap elsô és harmadik vasárnapján délelôtt a 

Bocskai Nagyteremben. Az Istentisztelet alatt a gye-
rekek a Hit és magyarnyelv oktatáson vesznek részt.

A gyermek foglalkozásokkal kapcsolatban érdeklödni 
lehet Makkai Mártánál a 0408 950-491 vagy Dézsi 
Csabánál a 0414 992-653 számon. 
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Szentmihályi Szabó Péter (Magyar Hírlap)

Sarkosan fogalmazva
Állandóan visszatérô ellenzéki vád-

pont, hogy megszûntek az állami 
nagyberuházások, ezért van válságban 
az építôipar, és pang az ingatlanpiac 
is. A miniszterelnöknek is feltették ezt 
a kérdést, Orbán Viktor válaszában 
megemlítette, hogy hazánkban négy-
százezer lakás áll üresen, ezeket a 
2010 elôtti piaci buborék szétpattanása 
elôtt építették, és akkor még nem is 
szóltunk az üresen tátongó, hatalmas 
irodaházakról. Ugyancsak felhánytor-
gatják a kormánynak, minek ez a köz-
munkaprogram, tisztességes munka-
helyeket kell biztosítani, jó fizetésért. 
Orbán Viktor erre is türelmesen vá-
laszolt, a közmunka egy lépést jelent a 
valódi termelômunka felé, szakkép-
zettség nélkül az eddig segélybôl ten-
gôdôket sehol sem alkalmazzák. Már a 
Kádár-korban jól látszott, hogy a se-

gédmunkások milliós seregével a tel-
jes foglalkoztatottság veszélyes és ká-
ros illúzió, ha egy gép két emberrel el 
tudja végezni ötven ember munká-ját, 
akkor ez még a szocializmusban is 
probléma. Az állam (mint ezt már 
többször megírtam) kapitalista viszo-
nyok között nem képes munkahelyeket 
teremteni, sôt az európai uniós alap-
elvek ezt a fajta szerepvállalást szigo-
rúan tiltják, akadályozzák és büntetik. 
Emlékezzünk csak a Malév esetére, 
amikor az unió kifejezetten megtiltot-
ta, hogy az állam megmentse a nem-
zeti légitársaságot, mert ez beavatko-
zás lett volna a piaci folyamatokba. 

Valamikor, jó két évtizeddel ezelôtt 
kínomban azt mondtam, építsünk pira-
misokat a Hortobágyon, kissé tájide-
gen ugyan az ötlet, viszont évtizedekre 
foglalkoztatna egy-két millió embert, 
és fellendítené a turistaforgalmat. Az 
ellenzéki szövegek a munkahelyterem-
tésrôl ezért nemcsak unalmasak, de 
bosszantók is, a balliberális szakértôk-
nek és közgazdászoknak éppenséggel 
mindig az ellenkezôjén járt az eszük, 
Isten óvjon minket, hogy újra Bokros, 
Békesi vagy éppen most Róna Péter 
tanácsaira szoruljunk. Akkor inkább 
jöjjön a piramisprogram.

* * *
Abból mindig baj volt, ha az egyik 

nép a másikat „civilizálni” akarta, 
netán felzárkóztatni, integrálni, asszi-
milálni. Ez a jóindulat többnyire há-
borúkban nyilvánult meg, újabban 
pénzügyi és gazdasági eszközökkel 
próbálják megértetni a nemzetekkel, 
mi jó nekik igazán. Nekünk, magya-
roknak elég nagy történelmi tapaszta-
latunk van ezzel a jóindulattal kapcso-
latban, igyekszünk rendesen most is, 
hogy kiérdemeljük a „fejlett” demok-
ráciák áldását, csak így tovább, mint 
korábban a lenini úton. A büszke „eu-
roatlanti” közösségben a vélemény 
szabad, végtelenül türelmesek va-
gyunk. Hazánkban az emelkedett és 
független szellem jele, ha elôszeretet-
tel gyalázzák a keresztényeket, a ma-
gyarokat, ezért aztán nem is értik, a 
mohamedánok miért olyan sértôdôsek, 
ha vallásalapítójukat gúnyolják. A 
békefenntartók sem fogják fel, miért 
nem hagyják újjáépíteni, amit lerom-
boltak, s mihelyt kiteszik a lábukat, a 
hálátlan bennszülöttek egymásnak es-
nek, mint korábban tették. Sikertörté-
netekben nincs hiány, láthatjuk Irak-
ban és Afganisztánban, de a többi 
moszlim országban (Líbia, Egyiptom, 
Tunézia, Jemen) hasonlóképpen dúl a 
vallási és etnikai béke. De hadd idéz-
zek egy felvilágosodott internetes 
publicistát, aki az iszlám „barbárok” 
kapcsán sajátos okfejtése lényegét 
úgy foglalja össze, hogy a „szabad vi-
lág” elleni lázadozás után „végül a nép 
egyedül marad istenével, egy darabig 
örül a színe látásának, majd éhes lesz. 
És amikor az utolsó dollárt is elégette, 
rájön, hogy az istent nem lehet megen-
ni. Mi ezen túl vagyunk. Ezért van, 
hogy a világ legboldogabb gerezdjén 
szabadon gúnyolódhatunk Mohame-
den, Jézuson, Mózesen és L. Ron 
Hubbardon, és tanításaikat tetszés 
szerint elfogadjuk vagy harsányan 
kinevetjük. Ettôl érezzük egyre job-
ban magunkat.” És az utolsó bölcs 
mondat: „Nem adhatjuk fel a szabadsá-
gunkat azért, mert attól mérgesek 
lesznek a barbárok.” Mit lehet erre 
mondani? Ez volna a szabadság, ettôl 
érezzük egyre jobban magunkat? Két-
ségtelen, el vagyok maradva, bizo-
nyára sértôdôs barbár vagyok a lel-
kem mélyén, pedig nem vagyok mo-
hamedán, hanem katolikus. Meg is 
vagyok dicsérve: „Speciel a katolikus 
hierarchiából sem egy szabad társa-
dalom vágya rajzolódik ki. Viszont 
katolikus tömegek mégsem szoktak 
gyújtogatni és pogromozni, ha valahol 
kiröhögik vagy kritizálják ôket.” 
Köszönjük.

* * *
Valamikor az 1980-as évek közepén 

vettem a fiamnak egy játék pisztolyt. 
Késôbb eszembe jutott, hogy csek-

keket kell befizetnem, betértem hát a 
postára, benyúltam a táskámba, és 
szórakozottan elôvettem a pisztolyt, 
mert alatta lapultak a csekkek. Az ab-
lak mögött ülô hölgy érdeklôdve né-
zett, egyáltalán nem ijedt meg, csak 
bámulta a fegyvernek látszó tárgyat. 
Zavarba jöttem, gyorsan eltettem a 
pisztolyt, egymásra mosolyogtunk. 
Ugyanez a jelenet Amerikában kissé 
másképp játszódott volna le, ha sze-
rencsém van, megúszom élve, de be-
lülrôl tanulmányozhattam volna az 
amerikai börtönök izgalmas világát. 
Azóta nagyot fordult a világ, hazánk is 
(ezen a téren) tiszta Amerika lett, 
mondhatni, a bankrablás, mint megél-
hetési bûnözés széles körben elterjedt, 
a bankok számának növekedésével 
arányosan. A sorozatgyilkosság és az 
ámokfutás még nem jött ennyire di-
vatba, de ami késik, nem múlik, az is-
kolai és egyetemi lövöldözésekben 
még kezdôk vagyunk. A magyar sajtó 
most jobbról és balról nagy élvezettel 
gúnyolódik a TEK-en, micsoda pan-
cserek, ekkora felhajtást csinálnak a 
Mûegyetemen egy „diákcsíny” miatt. 
Ugyanezek a vicces emberek egészen 
másról írnának, ha a Luke Skywal-
kernek öltözött diák fegyvernek látszó 
tárgya igazinak bizonyul, és lelô né-
hány tanárt és diákot, esetleg túszok-
kal be is zárkózik, és követeli, hogy 
azonnal hozzák oda Csubakkát. Sajnos, 
a helyzet az, hogy ilyen esetekben a 
rendvédelemnek nincs mérlegelési 
joga, nem kockáztathatja ártatlan em-
berek életét egyetlen hülye miatt, aki 
egyébként ôrült is lehet. Ha a gúnyo-
lódóknak saját gyermekei lennének 
ilyen helyszínen, mélyen felháborodná-
nak, ha tréfára vennék azt, ami akár 
komoly is lehet. Ugyanez a helyzet a 
fel nem robbant bombák esetében is: 
nem lehet és nem is szabad arra szá-
mítani, hogy a bomba már nem is fog 
felrobbanni. Szomorú, de tény: a fegy-
vernek látszó tárgyak ma már veszé-
lyes fegyverek.

* * *
A hétköznapok krónikása örömmel 

kifejtené véleményét olyan közügyek-
rôl is, mint a területi jelzésû rend-
számtábla, a trafiktörvény vagy a 
családon belüli erôszak elleni küzde-
lem. Szerencsére vannak bôven fóru-
mok, ahol tetten érik a lopakodó dikta-
túra minden kísérletét, és lemondásra 
szólítják fel a kormányt. Azt már ma-
guktól az érintettektôl tudjuk, hogy 
Hagyó és Biszku nem csinált semmit, 
és nem tudott semmirôl, ebben bizto-
sak is voltunk. Közben szinte minden 
napra jut egy-két zártkörû tüntetés és 
ellentüntetés, többnyire erôszaktól és 
érdeklôdéstôl mentesen. Olyan, fe-
szültséget levezetô cselekmény ez, 
mint a zászlóégetés világszerte nép-
szerû foglalatossága, a zászlókészítôk 
legnagyobb örömére. Jelképeken 
bosszút állni gyerekes dolog, körül-
belül olyan, mint szociális elégedetlen-
ségbôl kifolyólag szétverni egy busz-
megállót vagy telefonfülkét. A fém- és 
kábeltolvajok legalább saját anyagi 
gyarapodásukkal összefüggôen lázad-
nak az elnyomó rendszer ellen. Ha 
pszichológus lennék, komolyan ele-
mezném az ellentüntetôk lelki alkatát, 
ugyanis minden nyitottságom ellenére 
sem értem ôket. Ha bárkik bármilyen 
okból tüntetni akarnak valami mellett 
vagy ellen, az legyen az ô ügyük és 
szegény rendôrök baja, másnap követ-
kezhetnek az ellentüntetôk, hiszen a 
diktatúra még csak a talaj mentén kú-
szik, mint a zsákmányra éhes raga-
dozó, vagyis a köztereken dúl a fenye-
getett demokrácia. Most, hogy Joav 

Blum ártatlansága is bebizonyosodott, 
és kiderült, nem történt bûncselek-
mény, amikor 2006 ôszén a rendôrség 
honvédségi lôfegyvereket is használt, 
tényleg kijelenthetjük, a tüntetôk és 
ellentüntetôk maroknyi serege már 
csak egymásra számíthat, bár a hide-
gebb idôben már sátorozni sem lesz 
kellemes. A legegyszerûbb az lenne, 
ha a hét egyik napját kijelölnék tünte-
tésre, a következô napot pedig ellen-
tüntetésre. Hogy mi ellen vagy mi 
mellett tüntetnek, voltaképpen mellé-
kes. A transzparensek feliratát is egy-
szerûsíthetnék: MINDENKI MOND-
JON LE –– legalább az evésrôl egy 
hétig.

* * *
A Mátsik-ügyben kiadott ügyészségi 

közlemény szerint nem történt bûn-
cselekmény, mert a „vérügyész” az 
akkor hatályos törvények szerint járt 
el. Ez bizonyára így is van, de akkor 
hagyjuk abba a múlt roncsainak kuta-
tását, hiszen minden politikai bûnt az 
éppen érvényes törvények alapján 
követtek el, az ávósok, karhatalmisták, 
bírák, ügyészek, pártvezetôk, kémek, 
tartótisztek, besúgók mind jogszerûen 
cselekedtek, amennyiben betartották 
a hatályos törvényeket. Ezt egysze-
rûbb lett volna már 1990-ben közölni 
az „ellenforradalmárok” maradékával, 
nem kellett volna igazságtételrôl meg 
kárpótlásról beszélni, csak leszögezni: 
a szocializmus idején senki sem követ-
hetett el háborús vagy emberiesség 
elleni bûncselekményt, tessék haza-
menni, nincs itt semmi látnivaló. A 
Terror Házát pedig azonnal zárják be. 
Kicsit újra át kell írni a történelmet, 
de ebben már eléggé jártasak va-
gyunk, és október 23. helyett ünne-
peljük november negyedikét. A mos-
tanában csigalassúsággal folyó perek 
is bizonyítják, hogy a jog és az erkölcs 
két külön kategória, minden gyanúsí-
tott ártatlan, sôt áldozat, lelkiismerete 
tiszta, vagyonának eredetére csak az 
irigyek kíváncsiak. Persze nem szabad 
itt megállnunk, hiszen ebben a megkö-
zelítésben minden háborús és emberi-
esség ellen elkövetett bûntett törvé-
nyes volt, népirtásokról, kitelepítések-
rôl se essék több szó, a német és szov-
jet koncentrációs táborokban a hatá-
lyos törvények szerint járt el a jog-
követô és humánus személyzet. A 
múlt lezárásának ez is alkalmas mód-
szere, de ne elégedjünk meg ennyivel! 
Töröljük szótárunkból a „visszamenô-
leg” és az „utólag” szavakat, összponto-
sítsunk a ragyogó jövôre, és az ártat-
lanul meghurcolt, dolgos egykori 
ügyészeket, bírákat tüntessük ki a 
Vörös Csillag Polgári Középkereszttel, 
de a többiekrôl se feledkezzünk meg: 
mind a hazát szolgálták.

Biszku és Csatáry 
Huszonkét év alatt sokszor hallottuk már, hogy keressük az elmúlt izmusok 

felelôseit. Amint látjuk, sikertelenül. Most egy-egy felelôst talán felleltek, és a 
több évtizedes bûnökért rajtuk akarjuk elverni a port. Azt, hogy e felelôsök 
mennyire voltak bûnösök –– a rengeteg történelmi vita mellett ––, bíróság dönti 
majd el.

Ha viszont reálisak akarunk lenni, meg kell említenünk azt a tényt, hogy a 
rendszerváltás hajnalán Biszkun kívül sokan ügyködtek felelôs beosztásban az 
állampárt gépezetében, akiket azonnal felelôssé lehetett volna tenni a ’45 utáni 
bûnökért. A gondolkodó emberben így joggal ötlik fel a kérdés, hogy 
mindazok, akik foghatók lettek volna, miért nem kerültek semmiféle vád 
alá, hiszen még csak el sem rejtôztek az igazságszolgáltatás elôl, közöttünk 
éltek. Néhány név emlékeztetôül: Péter Gábor, Décsi Gyula, Farkas Vladimir, 
a recski tábor jó néhány életben maradt vezetôje, a Katpol párttitkára, Vida 
vérbíró, Olti Vilmos vérbíró, és hosszasan lehetne sorolni még. A sortûzperekben 
megmagyarázhatatlan ítéletek születtek. A Zétényi-féle igazságtételt pedig, 
noha a parlament megszavazta azt, az Alkotmánybíróság, miután Göncz Ár-
pád normakontrollra küldte, Sólyom László vezetésével elmeszelte. Most, 
2012-ben jutottunk el oda, hogy Biszku Bélát, akinek 1957–1961 között belügy-
miniszterként mindenrôl tudnia kellett, egyedüli felelôsként kívánjuk kérdôre 
vonni. Idôközben felbukkant Mátsik György egykori ügyész neve is, aki mind-
eddig háborítatlanul élt és él közöttünk, rajtuk kívül azonban sokan vannak 
még életben azok közül, akik bár nem vettek részt az ’56 utáni megtorlások íté-
lethozatalaiban, keményen tolták a diktatúra szekerét. Persze mindnyájan az-
zal védekeznek, mint Bauer Miklós annak idején, 2000-ben: „csak egy porszem 
voltam a gépezetben”. Bauer Miklóst sem akarta senki sem felelôsségre vonni, 
pedig annak idején az azóta már elhunyt Kiszely Gáborral mindent elkövet-
tünk azért, hogy felelôsségre vonják az egykori ávósokat. Természetesen nem 
a sorozott egyszerû paraszt- vagy munkásfiúkat, hanem azokat, akik döntésho-
zói helyzetben voltak, hogy végre tûnjön el a közbeszédbôl a „parancsra tettem” 
fogalma. Biszku Béla ellen tehát elindult az eljárás. Egy vele készült interjúban 
ellenforradalomnak nevezte a forradalmat. Hányan lehetnek még rajta kívül 
az országban olyanok, akik még önmaguknak sem tudják pontosan, hogy az 
1956. október 23. utáni napokban valójában mi is játszódott le az országban? 
Forradalom, felkelés, szabadságharc vagy a Biszku szerinti ellenforradalom? 
Merjük már végre kimondani az igazat, az utcára tódulóknak eszük ágában 
sem volt fegyveres harc, a korabeli filmrészletek bizonysága szerint mámoro-
san menetelt a tömeg, semmi mást nem kívánva, mint szabadságot az ország-
nak! A fegyverekkel teli teherautók eközben valahogy mégis a város különbözô 
részein lévô gócpontokra jutottak. Aztán a rádiónál valaki belelôtt a tömegbe, 
amire pró és kontra születtek már magyarázatok, egy biztos, ezután megkez-
dôdött a máig tisztázatlan, sokszor egészen embertelen küzdelem és leszámolás, 
a világ pedig végignézte e kis nép kétségbeesett szabadságharcát, konkrét se-
gítség helyett csak a Szabad Európa rádión és más hírcsatornákon keresztül 
soha be nem váltható ígéreteket kaptunk. A felelôsök és elkövetôk zöme mind-
máig ismeretlen, többek között homály fedi, hogy 1956. október 25-én kik és 
miért lôttek a Kossuth téren a fegyvertelenül felvonuló tömegre. A 20. század 
történelmének megmagyarázatlan kérdései között azonban nemcsak ez szere-
pel, de például az is, Hitler miért épp a zsidóságot ítélte teljes megsemmisítésre.

A vádak szerint ennek az ideológiának a nevében lépett fel Csatáry László. Ha 
beigazolódnak az ellene felhozott állítások, akkor ô éppolyan felelôs, mint Bisz-
ku, csak ô egy másik izmus égisze alatt követte el a feltételezett bûnöket, a vá-
dak szerint a kassai gettó parancsnoka volt, akit Csehszlovákiában halálra ítél-
tek, majd elvbarátai segítségével Franciaországon keresztül Kanadába szökött. 
1997-ben visszatért Magyarországra, azóta háborítatlanul élt közöttünk. Ma 
mindketten idôs emberek, akik nem hagyhatják el Budapestet, miközben folyik 
ellenük a vizsgálat. Mi pedig várjuk, születik-e majd ítélet, bûnösök-e vagy 
sem. Sok kérdést vet fel mindkettôjük személye. Miért kellett ennyi évnek 
eltelnie? Ki akadályozta meg a mindenkori kormányokat abban, hogy 
felelôsségre vonják ôket? Miért nem született törvény arra vonatkozóan, hogy 
bíróság elé állíthassák Biszkut és mindazokat, akik ’90-ben még foghatók lettek 
volna? Hogyan fordulhatott elô, hogy Csatáry csak most lett fontos, ennyi évti-
zed után a Wiesenthal-központ számára? Felelôsöket próbálunk keresni és ta-
lálni évtizedek után, közben számos kérdésre még mindig nem kaptunk választ. 
Pedig egyfajta igazság létezik csak: a múlt teljes feltárása.

Vámos György (Magyar Hírlap)
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Aradi vértanúk

A vállalat, ahol dolgozott a Herald 
Sun-ban egy olyan szép gyászjelentést 
tett be neki a vállalat címerével, hogy 
ilyet én még nem láttam.

Sôt, mivel az egyik alapító tagja és 
edzôje --- ahol a kedves fiai a Kovács 
Corey és Kovács Jake fociznak ---, 
kiváló foci klubjuktól is kapott egy 
olyan szép címeres gyászjelentést, a 
Herald Sun-ban, mint a munkahelyétôl 
kapott. Mind a két helyen nagyon sze-
rették, tisztelték és becsülték!

Kedves nagybátyja Fisher István 
szerint: --- A szakmáját, annyira sze-
rette, hogy még a halálos ágyán is a 
miatt aggódott, hogy ô nélküle nem 
lesz az a nagy munka befejezve ---.

A szép, nagy ausztrál/magyar teme-
tésen a „megmaradásunk” jutott az 
eszembe. „Hogy fogunk mi viktoriai/
ausztrál magyarok, megmaradni ma-
gyarnak, amikor az „itt az élô helyzet”, 
megkívánta, hogy a magyar Regnum 
Marianum Egyházközség a szeretett 
fiát, az ifj. Kovács Tamást, egy magyar 
templomban, egy magyar pap angolul 
temetett, mert a jelen levô 5-600 sze-
mély közül 400-450 más nemzetiségû 
volt, és nem tudott magyarul!

Szeretnék egy verset is megosztani, 
de mivel magyarul nem hangzana 
olyan szépen, és mi magyarok a leg-
többen jól beszélünk angolul, így az 
idetartozó szép verset angolul hozom 
le az eredeti formájában:

„Words are few
Words are few, but thoughts are deep,
Memories of you are dears to keep,
A life made beautiful by kindly deeds,
A helping hand for others needs,
Big was your heart, your friendship 

true,
Loved and respected by all you knew.
We speak of you with love and pride,
We smile through tears we cannot hide.
Thank you for the happy memories 

shared,
The love you gave, the way you cared.
You’ve left a space no one can fill,
We miss you now and always will.”
Szerzôje ismeretlen

Szeretett nôvérei Mária és Erika 
szerint a Tamás egy nagyon erôs, vi-
dám, szeretetreméltó és türelmes 
ember volt. Gyermekeit és feleségét 
imádta és mindent megtett értük, sze-
retô és gondos családapa volt. Szü-
leinek minden tekintetben odaadó, 
szeretetre méltó gyereke volt.

Isten nyugtassa szeretetben és bé-
kességben.

Béke poraira.
Ráskövy István

Valler Károly búcsúztatása
Végsô búcsút veszünk egy régi hû 

bajtárstól Valler Károly volt m. ki-
rályi gépkocsizó lövész hadnagytól. A 
Ludovika Akadémián 1944. november 
15-én az utolsó évfolyamban felavatott 
honvédtiszttôl.

Karcsi azon kevesek közé tartozott, 
akire itt az emigrációban, önkéntes 
számûzetésben élô volt Ludovikás 
bajtársak közül mindig és minden 
nemes alkalommal számítani lehetett.

Nem a fellengzôs frázisokat puffog-
tatók közé számított, de az ô halk csen-
des modorával példája lehetett volna 
néhány Ludovikás tisztnek. Kevesen 
tudják, hogy a hazai kommunista meg-
torlások idején az akasztófától szinte 
az utolsó pillanatban sikerült elmene-
külnie. De ô errôl soha senkinek nem 
dicsekedett. Az itteni nem kevés öni-
mádókkal semminemû közösséget 
nem vállalt. Szerény halk szavú, de 
sziklaszilárd jellem volt. Mint tudjátok 
a sors kegyetlen csapásai, megfosztot-
ták, elôbb drága, szeretett asszony 
lányuktól, Vikitôl, majd hû élettár-
sától, Lilitôl is.

Megható szeretettel ragaszkodott és 
gondoskodott egyetlen élô gyermeké-
rôl, Máriáról és Katherine és Jacky 
Forkosh, a szeretett két unokájáról.

Krisztusi alázattal láthattuk ôket 
Lilivel együtt a Szent István templomi 
miséken a leghátsó sorokban ülve, 
bibliai követendô példaképül: „Aki 
elsô akar lenni köztetek, az legyen a ti 
szolgátok!”

Drága szeretett Karcsikám,
Adjon Neked a Mindenható kegyel-

met és békességet a túlvilágon.
Pénzes János

Ausztrál/magyar temetés
Sajnos Melbourneben már sok szo-

morú, de szép magyar temetésen 
részt vettem 1958-óta, az 2012 augusz-
tus 15-kei is ezek közé tartozott.

A megboldogult 41 éves fiatalember, 
nem volt más, mint a Regnum Mari-
anum Egyházkösség Elnökének, a 
mélyen tisztelt Kovács Jánosnak és a 
kedves feleségének Júliának, szép, 
derék, intelligens és mûvelt elektro-
mérnök fia, Kovács Tamás. (az elsô 
Kovács Tamás a megboldogult ifj. 
Kovács Tamás nagyapja volt)

Az ifjú Kovács Tamás komoly szak-
ember volt, unokatestvére ifj. Fisher 
István szerint,  betegsége elôtt, West 
Ausztráliában egy 30 millió dollár ér-
tékû elektromos létesítményt terve-
zett és az építését vezette.

A magyar sereg a Világos közelében 
levô szôlôsi mezôn tette le a fegyvert 
az orosz csapatoknak. Ez nagy sértés 
volt a császári oldal számára. Ha ne-
kik adták volna meg magukat a ma-
gyarok, annak üzenete az lett volna, 
hogy az ellenük folytatott szabadság-
harc elbukott. Így azonban az volt az 
üzenete a fegyverletételnek, hogy a 
két nagyhatalom fegyveres erôivel 
szemben nem lehet tovább harcot 
folytatni. Ez volt az egyik fô oka an-
nak, hogy az osztrákok a tábornokokat 
megilletô lôpor és golyó általi halál 
helyett kötél általi halált írtak elô a 
magyar tábornokok részére, miután 
az oroszok — noha ígéretet tettek az 
ellenkezôjére — foglyaikat némi habo-
zás után átadták nekik.

„…a legnagyobb szigorúság a kom-
promittáltakkal szemben. Sok fejnek 
kell lehullania, mint a kiemelkedô 
mák-fejeknek, ha az ember fölöttük 
ellovagol.

Ferenc József utasítása Haynau 
számára
Felix Schwarzenberg miniszterel-

nök utasítására, Ferenc József jóvá-
hagyásával hadbíróság elé állították, 
majd halálra ítélték és kivégezték a 13 
magyar hôst

A legnehezebb kérdés, hogy a törvé-
nyek teljes szigorával, halálbüntetéssel 
kell-e sújtani minden vizsgálat alá ke-
rülôt, vagy pedig halálbüntetés helyett 
másfajta büntetést kelljen-e elszen-
vedniük a kevésbé vétkeseknek. Erre 
vonatkozólag általánosságban ki lehet-
ne mondani, hogy a legvétkesebbnek a 
törvények szerint kell lakolniuk, a 
kevésbé vétkesek esetében pedig báró 
Haynau táborszernagyra kell bízni, 
hogy másfajta büntetést szabjon ki 
rájuk.”

Anton von Schmerling osztrák 
igazságügy-miniszter (1849. au-
gusztus 27.)

A hadbíróságot Karl Ernst törzshad-
bíró vezette. Az ítéleteket Julius Ja-
cob von Haynauhoz, (akit katonái 
csak Einhau-nak (bökô) hívtak) mint 
Magyarország teljhatalmú kormány-
zójához kellett felvinni megerôsítésre 
és aláíratásra. Valamennyi tábornokot 
kötél általi halálra ítélték, annak elle-
nére, hogy például Dessewffynek 
szabad elvonulást ígértek a fegyverle-
tétele elôtt. Haynau a hadbíróság fel-
terjesztése alapján négy halálra ítélt 
büntetését különleges kegyelembôl a 
katonához méltó golyó és lôpor általira 
változtatta. Kiss Ernô altábornagy 
azért részesült e kegyelembôl, mert a 
szabadságharc alatt ténylegesen soha 
nem harcolt császári haderô ellen, 
Dessewffy Arisztid és Lázár Vilmos 
azért mert a császári csapatok elôtt 
tette le a fegyvert, végül Schweidel 
József azért, mert csak a scwechati 
csatában harcolt a császári haderô el-
len, a továbbiakban adminisztratív 
beosztásokban szolgált, továbbá mert 
Pest városparancsnokaként alkalma 
volt jó szolgálatot tennie a hadifogoly 
osztrák tiszteknek.

A 13-ak ítéletét október 6-án — szán-
dékosan a bécsi forradalom és The-
odor Baillet von Latour császári 
hadügyminiszter meggyilkolásának 
elsô évfordulóján — hajtották végre, 
ami ezért a forradalom és szabad-
ságharc vérbefojtásának gyászünne-
pe.
Kivégzésük
Török Ignác szívrohamot kapott, 

mielôtt a hóhér végezhetett volna ve-
le. Az ítéletek kimondása, a kivégzések 
mikéntje és sorrendje részletes meg-
gondolások alapján történt. A legtöbb 
bosszúságot Damjanich okozta a csá-
száriaknak, ezért ôt illette volna az 
utolsó hely, de Haynau személyes 
bosszúja ezt is felülírta és így Gróf 
Vécsey került az utolsó helyre.

Lôpor és golyó általi halállal halt 
(reggel fél hatkor):

 • 1. Lázár Vilmos, fôtiszt (ezredes),  
• 2. Gróf Dessewffy Arisztid, tábor-
nok,  • 3. Kiss Ernô, tábornok,  • 4. 
Schweidel József, tábornok

12 katona állt fel velük szemben 
töltött fegyverrel, parancsnokuk 
kardjával intett és a lövések eldör-
dültek. Kiss Ernô kivételével mind-
hárman élettelenül buktak a földre. 
Kiss Ernôt csak a vállán érte a lövés, 
ezért három katona közvetlenül elé 
állt, és mindhárman újra tüzeltek.

Kötél általi halállal halt (reggel hat 
óra után):

 • 5. Lovag Pöltenberg Ernô, 
tábornok, • 6. Török Ignác, tábor-
nok,  • 7. Láhner György, tábornok, 
• 8. Knezich Károly, tábornok, • 9. 
Nagysándor József, tábornok, • 10. 
Gróf Leiningen-Westerburg Ká-
roly, tábornok,  • 11. Aulich Lajos, 
tábornok, • 12. Damjanich János, 
tábornok, • 13 Gróf Vécsey Károly, 
tábornok.

A vértanú tábornokok sorban elbú-
csúztak egymástól, Vécseynek már 
nem volt kitôl búcsút vennie, ezért a 
legenda szerint Damjanich holttes-
téhez lépett és megcsókolta Damja-
nich kezét, bár ezt korabeli források 
nem támasztják alá, erre bizonyíték 
nincs.

A kivégzést követôen elrettentésül az 
elítéltek holttetemét közszemlére 

tették ki. Október 6-án este az agyon-
lôtt tábornokokat a sáncárokban, a 
felakasztott vértanúkat pedig a vesz-
tôhelyen temették el. Mivel a kivég-
zettek ruhái a hóhért illették, ezért a 
felakasztottak testét levetkôztetve a 
bitófa tövébe helyezték, majd mellé-
jük döntötték a bitófák oszlopait.

I. Miklós orosz cár a kegyelem irá-
nyában próbálta befolyásolni rokonát, 
Ferenc Józsefet, és diplomáciai úton 
neheztelését fejezte ki a kivégzések 
miatt: „a cárt érzékenyen érintette 
Medem gróf úr új híradása a Magyar-
országon történt számos katonai ki-
végzésrôl, és hogy személyes érzései-
ben érzi sértve magát, mert a szigor-
nak ezeket a megnyilatkozásait éppen 
azokkal az egyénekkel szemben gya-
korolták, akiknek érdekében a csá-
szárnak, felséges urunknak kegyel-
mére apellált
További aradi vértanúk 
1849 augusztusa és 1850 februárja 

között Aradon még további három 
honvédtisztet végeztek ki: 1849. au-
gusztus 22-én Ormai Norbert hon-
véd ezredest, a honvéd vadászezredek 
parancsnokát — ôt szokás az elsô ara-
di vértanúnak is nevezni —, 1849. 
október 25-én Kazinczy Lajos hon-
véd ezredest, Kazinczy Ferenc fiát 
— ôt szokás a tizenötödik aradi vér-
tanúnak nevezni — és 1850. február 
19-én Ludwig Hauk alezredest, Bem 
tábornok hadsegédét. Lenkey János 
honvéd vezérôrnagy szintén az aradi 
várbörtönben halt meg, ôt azért nem 
végezték ki, mert a börtönben megté-
bolyodott.
Emlékezetük 
Az aradi vértanúk kultusza már a 

kivégzés napján elkezdôdött, hiszen 
— a szemtanúk elbeszélése alapján 
— már egy-két órával a kivégzéseket 
követôen tömegekben zarándokoltak 
a kivégzés helyére a gyászolók. Min-
denki sírt, imádkozott, és ezen a na-
pon minden boltot, nyilvános helysé-
get bezártak. A vértanúk emlékének 
megörökítésére, köztéri szobor, vagy 
emlékmû felállítására csak a kiegye-
zés után lehetett gondolni. Barabás 
Béla jogász, volt országgyûlési képvi-
selô 1929-ben megjelent emlékiratai-
ból ismert, hogy édesapja volt az elsô, 
aki egy kiszáradt eperfát és egy ke-
resztet vitetett ki a kivégzés helyszí-
nére. Az eperfa ágaira ragasztott cé-
dulákra írták fel a tizenhárom vértanú 
nevét. 1871-ben a vértanúk emlékének 
ápolását felvállaló Aradi Honvédegy-
let egy emlékkôvel helyettesítette a 
kiszáradt eperfát. A vesztôhelyen ma 
látható obeliszket 1881-ben állították 
fel

Már a kivégzés napján kezdetét vet-
te az áldozatok tárgyi hagyatékának 
gyûjtése is. Az egyre szélesebbre da-
gadó országos kegyelet hatására em-
lékeztetô kiadványok születtek, ame-
lyek terjesztésénél még az üzleti 
szempontok is megjelentek. Sokszo-
rosított formában számtalan kô- és 
olajnyomat került a piacokra, vásá-
rokra, amelyekbôl még ma is forga-
lomban van jó néhány. Thorma Já-
nos: „Az aradi vértanuk” címû 
festményét a nép elôbb ismerhette 
meg sokszorosított olajnyomatos for-
mában, mint a mûértô közönség ere-
detiben, hiszen politikai okokból elô-
ször csak 1905-ben állították ki a mû-
vet. A nyomtatott emléklapok hatásá-
ra a népmûvészetben is megjelentek 
a vértanúhalált halt tábornokok ábrá-
zolásai. Ezek közül külön kiemel-
kednek azok a Veszprém megyében 
készült díszbotok, ahol a pásztorfara-
gások hagyományos technikájával, a 

kônyomatos képek másolásával több 
változatban készítettek a dísz- és séta-
botokat.

A nemzet az aradi hôsök emlékezetét 
számos formában ôrzi. Aradon már 
1890-ben emlékmûvet avattak tisztele-
tükre. Budapesten a XXI. kerületben 
van Aradi vértanúk útja, az V. kerü-
letben Október 6. utca, és több nagy-
városban valamennyi vértanúról utcát 
neveztek el. Emlékmûvük áll például 
Pusztavacson; Szegeden és Kecske-
méten az Aradi vértanúk tere; Pécsett 
az Aradi vértanúk útja ôrzi emléküket; 
Kiskôrösön Petôfi Sándor szülôháza 
közelében található emlékmûvük: egy 
fal, rajta a vértanúk dombormûvével.

A szájhagyományban sok apró moz-
zanat maradt meg magával a kivégzé-
sekkel kapcsolatban. „Kiss Ernôt vál-
lon találta a golyó, ezért térdre bukott, 
aztán egy katona odarohant és egészen 
a fülébe dugva a puskát lôtte le”. 
„Damjanich Jánost lábtörése miatt 
parasztszekéren vitték a vesztôhelyre, 
aki a kocsin végig szivarozott”.

1890. október 6-ától a pesti közönség a 
vigadó elsô emeleti termében felállított 
Edison-féle fonográf hengerrôl hall-
hatta Kossuth Lajos megemlékezô 
szónoklatát az aradi hôsökrôl:

„A világ birája, a történelem fog e 
kérdésre felelni. Legyenek a szentem-
lékû vértanúk megáldottak poraikban, 
szellemeikben a hon szabadság Iste-
nének legjobb áldásaival az örökké 
valóságon keresztûl; engem, ki nem 
borúlhatok le a magyar Golgota porá-
ba, engem October 6ka térdeimre bo-
rúlva fog hontalanságom remete laká-
ban látni a mint az engem kitagadott 
Haza felé nyujtva agg karjaimat a hála 
hô érzelmével áldom a vértanúk szent 
emlékét hûségükért a Haza iránt, ‘s a 
magasztos példáért, melyet az utódók-
nak adtanak; ‘s buzgó imával kérem a 
magyarok Istenét hogy tegye diadal-
massá a velôkig ható szózatot, mely 
Hungária ajkairol a magyar nemzethez 
zeng. Úgy legyen. Amen!”

Kossuth Lajos, 
Torino, 1890. szeptember 20.
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hamvait Puskás Ferenc sírhelye mel-
lett helyezték örök nyugalomba.
Emlékképek és beszédek
Buzánszky Jenô, az Aranycsapat 

legendás játékosa: „Azért is szerettem 
Sanyit nagyon, mert nem egyénieske-
dett, sokkal inkább csapatember volt. 
Az ötvennégyes világbajnokságon tiz-
enegy találattal gólkirály lett, ebbôl 
hetet fejelt. Hosszú, nyúlánk gyerek 
volt, irtózatosan kemény homlokkal. 
Ha pontos beadást kapott, és felugrott 
fejelni, abból 99 százalék, hogy gól 
született. Örülök, hogy a hamvait ha-
zahozták Barcelonából, mert így már 
minden olyan játékostársunk az anya-
földben nyugszik, aki Spanyolország-
ban öregbítette a magyar futball hír-
nevét.”

Sandro Rosell, a Barcelona elnöke: 
„Klubunkat a mai sztárjátékosokról 
ismerik világszerte, de a legendás fo-
cisták érdeme, hogy az elmúlt 113 év 
alatt emlékezetes sikereket értünk el. 
Az egyik felejthetetlen futballistánk 
volt Kocsis Sándor, aki sokat tett a 
Barcelonáért és a spanyol labdarúgá-
sért is. Ígérem, hogy Kocsis emlékét 
örökre megôrizzük!”

Kû Lajos, az Aranycsapat Alapítvány 
elnöke, korábbi válogatott labdarúgó: 
„Kocsis Sándor földi maradványai ha-
zahozatalának az ötlete három éve 
vetôdött fel, s a megvalósítást segítet-
te, hogy Tarlós István, Budapest fô-
polgármestere támogatta a kezdemé-
nyezést. A család eredetileg koporsós 
temetést szeretett volna, de a bazilika 

altemplomában erre nincs lehetôség. 
Júniusban történt az exhumálás, az 
urnát Kocsis Sándor fia hozta Magyar-
országra. A nyugvóhelye a korábbi 
válogatottbeli csapattárs, Puskás Fe-
renc sírhelye mellett van, a két legen-
dás futballista ismét egymáshoz közel 
került.” 

Luis Suáres, Kocsis játékostársa, 
aranylabdás futballista: „Hetvenhét 
évesen is, ha nincs a lábam közelében 
labda, zavarban érzem magam. Kocsis 
Sándor jó barátom volt, aki soha sen-
kirôl nem mondott rosszat. A temetés 
alatt üzentem neki, hogy nemsokára 
találkozunk. De azért ezt nem siettet-
tem. Büszke lehet arra, hogy összetar-
tó családot hagyott maga után.”

Burkovits Ferenc
(Magyar Hírlap)

Ferencvárosi
vágtagyôzelem 

A hatalmas népünnepély mellett a 
több tízezer nézô színvonalas, s rend-
kívül izgalmas versenyeket láthatott a 
budapesti Hôsök terén kialakított ho-
mokos talajú körpályán. A szervezôk 
az idén kizárták a lóversenybôl az 
angol telivéreket, a versenyek irama 
azonban nem csökkent. Sôt már a 12 
elôfutam is drámai lovascsatát hozott. 
Elôször a harmadik futam alatt hör-
dült fel a közönség, amelyben Fodor 
Ákos (Zamárdi) a második, továbbjutó 
helyen vágtatott Táltos nevû lovával a 
cél felé, amikor a kanyarban felbo-

rultak, szerencsére sérülés nem tör-
tént. A hetedik futam esélyese volt a 
nyíregyházi Gajdos Zsolt, akinek 
Mentol nevû lova a felvonuláskor 
megbokrosodott, s ráesett a lovasára. 
A két évvel ezelôtti gyôztest mentô 
vitte el, vállsérülést szenvedett. Sokkal 
biztosabban ültek a nyeregben a nôi 
lovasok, akik bebizonyították, hogy 
lóháton ôk az erôsebbek, a 12 elôfu-
tamból nyolcat megnyertek. 

A vasárnap délelôtti öt középfutam 
után a férfi lovasok közül többen fel-
vetették, hogy külön nôi versenyt kel-
lene rendezni, mert az erôsebb nemet 
csak Németh János (Baja) képvisel-
hette az esti döntôben, aki Fodor Me-
linda elôtt megnyerte a 4. középfu-
tamot. 

A megismételt rajt után a fináléban 
Vass kezdett a leggyorsabban, mö-
götte a címvédô Molnár és Németh 
harcolt az elsôségért. A törékeny ama-
tôr galopplovas azonban visszaverte a 
bajaiak támadását, s a célba érkezés-
kor nagyon ôszintén és sportszerûen 
ujjával a lovára mutatott, mert való-
ban a remek formában lévô Cordobá-
nak köszönhette a sikerét. 

„Az már az elôfutamokban kiderült, 
hogy Cordoba jó formában van –– 
nyilatkozott a gyôztes. –– Döntô volt, 
hogy jól kaptuk el a rajtot, így a saját 
iramunkat mehettük. Minden jól sike-
rült, persze szerencse is kellett a gyô-
zelemhez.” 

A vágta gyôztese 1848-as emlékkar-
dot kapott, az ôt nevezô ferencvárosi 
önkormányzat pedig ötmillió forintot 
A második alkalommal megrendezett 
fogatvágta döntôjében a mezôhegyesi 
Papp János nóniusz fogata és a 
bugaci Kalmár László kisbéri lovai 
haladtak az élen, a hajrára azonban 
elfáradtak, így a Tieger Endre (Pál-
házi Ménes) shagya arab lovaival 
nyert. A jótékonysági lovas sztárfu-
tamban az olimpiai ezüstérmes Ung-
vári Miklós nagyon magabiztosan 
versenyezve nyert a színész Trokán 
Dóra és a riporter Szöllôsi Györgyi 
elôtt, megmentve ezzel a férfi lovasok 
becsületét, akiknek sok babér nem 
termett az 5. Nemzeti Vágtán.

A Nemzeti Vágta nyitóünnepségén 
részt vevô Balog Zoltán, az emberi 
erôforrások minisztere köszöntô be-
szédében elmondta, hogy az európai 
uniós források 11 milliárd forintos ke-
retet biztosítanak az oktatási intéz-
mények fejlesztésére. 

Ebbôl az összegbôl pedig lehetôség 
van a lósporttal kapcsolatos létesít-
mények infrastruktúrájának fejleszté-
sére is. „Célunk, hogy a mindennapos 
iskolai sportba is integrálni tudjuk a 
lovaglást, ebben pedig a polgármes-
terek és az önkormányzatok is komoly 
segítséget tudnak nyújtani” ––  mondta 
Balog Zoltán. 

(MTI)

„60 éves a magyar sportélet 
Ausztráliában!”

A magyar sportélet Ausztráliában, 
1952-ben kezdôdött, amikor a megbol-
dogult, kedves, Faggyas László bá-
tyám, a megboldogult kedves Nagy 
Béla bátyám és mások, a Geelongi ma-
gyar „Szent László társaság” támoga-
tásával megalapították a „Toldi Sport 
Klubbot” Geelongban.

A „Toldi Sport Klubnak” kezdetben: 
birkózó, láblabda, torna és vívó szak-
osztályai voltak. Természetesen a bir-
kózó szakosztály vezetôje és edzôje a 
megboldogult, ceglédi, Nagy Béla 
bátyám volt. A vívó szakosztály veze-
tôje és edzôje a megboldogult miskolci, 
Faggyas Laci bátyám volt. Sajnos a 
többi szakosztályok vezetôit nem is-
mertem és így sajnos nem emlékszem 
a nevükre.

A birkózó szakosztály tagjai elôször 
1954-ben vettek részt a viktoriai baj-
nokságon négyen. Ha jól tudom a gö-
rög/római kötött fogású stílusban. Az 
ottani eredményes szereplésük alap-
ján, ketten válogatottságot nyertek az 
1954-es ausztrál birkózó bajnokságok-
ra. Ott valamennyien jól szerepeltek, 
de bajnokságot nem nyertek.

A vívó szakosztály viszont eredmé-
nyesebb volt, mert a Faggyas Laci bá-
tyám fiatalabb volt, mint a Nagy Béla 
bátyám és úgy ô még tudott verse-
nyezni is.

Így 1956-ban Faggyas Laci bátyám 
megnyerte az ausztrál vívóbajnokságot 
(ha jól emlékszem a kardvívásban), és 
annak alapján válogatást nyert az 
1956-os melbournei olimpiára, az 
ausztrál csapatban.

Az olimpián való jó szereplés után a 
Laci bátyám visszavonult a verseny-
zéstôl és „profi vívó edzô” lett, így 
különbözô okok miatt (lakás, munka 
csere stb.) úgy a szakosztályok, mint a 
„Toldi Sport Klub”, sajnos megszûnt. 
A magyar sport klub legnagyobb ered-
ménye, hogy a Faggyas Laci bátyám 
az elsô magyar származású ausztrál 
bajnok és ausztrál olimpikon lett.

Sajnos a foci és torna klubok életérôl 
nem tudok semmit, de valószínû ôk is 
jól szerepeltek.

A melbournei olimpia után az 1956-
os szabadságharc miatt, több magyar 
olimpikon itt maradt, mint a birkózó 
Galántai Bálint, az úszó Ács Jenô és 
többen mások.

Sôt az 1956-os forradalom miatt, több 
különbözô sportban sokan jöttünk ide, 
mint fiatal és felnôtt sportolók. Annak 
eredményeképpen 1964-ben a Tokió-i 
olimpián 11-en képviseltük Ausztráliát, 
több különbözô sportban. Tudomásom 
szerint 1956 óta minden olimpián le-
galább egy magyar képviselte Auszt-
ráliát az olimpián.

* * *
A legfrissebb újság viszont, hogy az 

erdélyi Vincze Zsolt, a közelmúltban 
megnyerte a nemzetközi „Ausztrália 
Kupa” birkózó bajnokságot. 

Gratulálunk és még sok sikert kívá-
nunk, ennek a tehetséges magyar bir-
kózónak!

Hajrá Magyarok” 
(A megmaradásunkért is!)

Ráskövy István

A legendás gólkirály 
alezredes lett 

Születésének 83. évfordulóján újra-
temették a Szent István-bazilikában az 
Aranycsapat legendás csatárát, Ko-
csis Sándort, aki 1979-ben Barcelo-
nában hunyt el. A megemlékezésen 
részt vett Áder János köztársasági 
elnök, Hende Csaba honvédelmi mi-
niszter.

A Szent István-bazilikában felállított 
ravatalnál sok ezren tisztelegtek Ko-
csis Sándor urnája elôtt. Népes kül-
döttség érkezett Barcelonából, ahol 
1958 és 1966 között játszott a magyar 
játékos –– remekül. 

A gyászszertartáson Kû Lajos, az 
Aranycsapat Alapítvány elnöke mél-
tatta Kocsis Sándor pályafutást, meg-
ismételhetetlennek nevezte, hogy 68 
válogatottbeli szereplésén 75-ször volt 
eredményes. Hende Csaba honvédelmi 
miniszter bejelentette, hogy Kocsis 
Sándort posztumusz alezredessé lép-
teti elô, ezzel egyidejûleg a Hazáért 
kitüntetésben részesítette, amelyet 
fia, ifjabb Kocsis Sándor vett át. Be-
szédében kiemelte, egy újabb legenda 
tért haza a méltatlan bujdosásból, így 
végre Magyarországnak is megada-
tott, hogy Kocsis Sándortól méltókép-
pen elbúcsúzhasson. 

Ifjabb Kocsis Sándor a családja 
nevében köszönetet mondott azért, 
hogy lehetôvé tették, hogy édesapja 
szülôvárosában nyugodjék, beszédét 
azzal fejezte be: „Papa, itthon vagy!”

Kiss-Rigó László szeged-csanádi 
megyés püspök mutatott be gyászmi-
sét, majd az urnát az altemplomba 
szállították, ahol a Ferencváros, a 
Honvéd és a Barcelona futballistájának 

Az elsô 21 helyezett az eddigi olimpiai játékok összesitett éremtáblázatán

Hivatalos
helyezés

Ország
Összes
nyári
érem

Összes
téli

érem

Összes
érem

Lakosok
száma
(millió)

1 mill. 
lakosra

jutó
nyári
érem

Javitott
nyári
helye-

zés

1 mill.
lakosra

jutó
téli

érem

Javitott
téli

helye-
zés

1 mill. 
lakosra

jutó
összes
érem

Javitott
helyezés

1 USA 2402 254 2656 314 7.64 15 0.81 13 8.45 16

2 Szovjetúnió 1010 194 1204 280 3.61 18 0.065 19 4.3 18

3 Nagy-Britannia 780 22 802 62 12.58 10 0.355 17 12.93 11

4 Franciaország 671 94 765 65.8 10.2 12 1.429 11 11.62 13

5 Németország 573 190 763 82.6 6.94 16 2.3 9 9.24 15

6 Olaszország 549 106 655 60.8 9.03 13 1.74 10 10.77 14

7 Svédország 483 129 612 9.5 50.84 2 13.58 5 64.42 3

8 NDK 409 110 519 16.6 24.64 5 6.63 6 31.27 7

9 Kina 473 44 517 1,347 0.35 21 0.03 21 0.38 21

10 Oroszország 407 91 498 143.4 2.84 20 0.63 14 3.47 19

11 Magyarország 475 6 481 10 47.5 3 0.6 15 48.1 4

12 Ausztrália 467 9 476 21.3 21.92 7 0.42 16 22.34 8

13 Finnország 302 156 458 5.4 55.92 1 28.9 2 84.81 2

14 Norvégia 148 303 451 5 29.6 4 60.6 1 90.2 1

15 Japán 398 37 435 127.5 3.12 19 0.29 18 3.41 20

16 Kanada 278 145 423 34.9 7.97 14 4.15 8 12.12 12

17 Hollandia 266 86 352 16.7 15.93 8 5.15 7 21.08 9

18 Svájc 185 127 312 7.6 24.34 6 16.7 4 41.05 5

19 Románia 301 1 302 21.5 14 9 0.05 20 14.05 10

20 Dél-Korea 243 45 288 50 4.86 17 0.9 12 5.76 17

21 Ausztria 86 201 287 8.3 10.36 11 24.2 3 34.58 6

NB I., 8. forduló: 
Szombathely–MTK 3–0, 
Diósgyôr–Paks 1–0, 
Újpest–Kecskemét 2–1 (2–1), 
Honvéd–Kaposvár 5–3 (4–1), 
Eger–DVSC 1–0 (0–0), 
Pápa–Pécs 1–2 (0–1), 
Videoton–Gyôr 0–1 (0–0), 
 Siófok–Ferencváros 0–0, 
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Válaszok a legutóbb feltett kérdése-
inkre: 1. Musztángnak, 2. Cupido, 3. 
Mauszólosz perzsa szatrapáé, akinek 
emlékére özvegye, Artemiszia emelte 
a csodálatos síremléket, 4. Matador, 5. 
Gótikus stílusban, 6. A volapük nyelvet, 
7. Konkrét, 8. A Volgát, 9. A párizsi 
Invalidusok dómjában, 10. Az Uriah 
Heep együttes.

E heti kérdéseink:
1. Melyik dinasztia uralkodott a nagy 

francia forradalom elôtt az ország 
tronján?

2. Melyik hawaii szigeten fekszik 
Pearl Harbor és Honolulu?

3. Kinek a mûveit nevezték ellenfelei 
gúnyosan  „a jövô zenéjének”?

4. Mi az USA-szabvány betûjele?
5. Kik voltak az ellenfelek az 1853 és 

1856 között lezajlott krími háborúban?
6. Kit neveztek „perui csalogány-

nak”?
7. Hogyan, mely mondattal köszön-

tötték a római császárt a porondra 
lépô gladiátorok?

8. Melyik városunk római kori neve 
volt Castrum Ferreum?

9. Hogy nevezték az ókori görögöknél 
a zenei elôadásokra használt épületet? 

10. Hogyan nevezik a görög eredetû 
szóval az örökléstant?

A válaszokat jövô heti számunkban 
közöljük.

Összeböngészte: B.A.

Tanár úr kérem

NA NE...
 Kiss Zoltán (Németország)»

IRKAFIRKA
(Folytatás)

Kedves vendég
hangja elcsuklik, a közönség erre 

megállapítja, hogy a banda képtelen 
kísérni a „nagy Carusot”, még jó sorát 
dicsérheti, hogy nem rúgják ki ôket. 
És most ne is mondjam, hová lesz a 
JATT…

Isten óvjon minden muzsikust az 
„éceszgébertôl”, aki szintén törzsven-
dég. Odasomfordál az együtteshez és 
súg. Elárulja, melyik vendégnek (akit 
ismer)mi a kedvenc nótája. Okos ze-
nész nem hallgat az ilyenre, mert 
könnyen „mezítláb” mehet haza. Isten-
csapás a „patrióta”, aki képes lenne 
meghalni a hazáért. Az ’5O-es években 
az elvtársak tûzzel-vassal harcoltak az 
irredentizmus ellen, a kocsmahôs ter-
mészetesen indexre tett nótát (mert 
volt ilyen nem is egy) rendel --- mond-
ván ---: Fogadjunk, hogy nem merítek 
eljátszani „Szép vagy, gyönyörû vagy 
Magyarország” címû dalt. Kétségtelen 
szép nóta, de a hatóság nem nézte jó 
szemmel, ha a kocsmából nacionalista 
érzelmeket keltô nóták zengnek az éj-
szakába. A „nemzet hôse” így akarta 
megváltani hazánkat a szovjet úralom 
alól. Nem volt ajánlatos játszani, mert 
az ÁVH-nál könnyen lekentek néhány 
szocialista pofont. Hogy a JATT ilyen 
esetben magától érthetôen az „ablak-
ban” maradt.

Lenne még néhány hozzáfûzni va-
lóm, de majd inkább a következô 
számban jelentkezem, addig is pihen-
jék ki magukat i. t. Olvasóim ettôl a 
sok ostobaságtól.

* * *
Kétélû dolog a TV. Egyrészt kultúrát 

visz a lakásba, másrészt viszont az 
USA rémfilmjeinek hatására nevelhe-

tetlenné teszi a kölkök egy részét…
* * *

A kedves vendég
A fenti címû, múlt heti írásomhoz 

tartozik még: A zenés éttermekben 
dolgozó zenészek réme a MINDENRE 
táncoló vendég. Az üzletvezetô termé-
szetesen teljesíteni akarja a központ 
által elôírt „tervet”, ezért minden áron 
emelnie kell az üzlet bevételét, tehát 
arra kéri a bandát, lehetôleg ne játsz-
szon ÁLLANDÓAN tánczenét, mert 
ha a kedves vendég folyton a parketten 
botorkál, abból minden lesz, csak 
tervteljesítés nem, ugrik a prémium, 
rossz pontot kap a pártirodától; sza-
botálja az Ötéves tervet. --- Idônként 
játsszanak ún. „smúzzenét”, egyen-
igyon az a kedves vendég, ritmus nél-
küli zenére nem lehet táncolni! --- 
oktatgatott bennünket is a „góré”.

Én is így gondoltam, azonban a tán-
cos lábú szittya nem ismert lehetetlent, 
különleges ritmusérzékkel áldotta 
meg ôt a Teremtô, s amikor elkezdtük 
húzni az „Anyám, én nem ilyen lovat 
akartam” szövegû, sírós-rívós nótát, a 
vacsorázó fölugrott, s azonnal horpa-
szon kapta Bözsikéjét, és rendületlenül 
csoszogott, lötyögött babájával, elfe-
ledkezve errôl a cifra világról, miköz-
ben én meg könnyes szemmel búgtam 
a mikrofonba, hogy: „Megjelent a ka-
punkban négy fekete ló, s vitték sze-
retett anyácskámat a temetôbe”. Töb-
beknek megakadt a falat a torkán a 
meghatottságtól, se dob, se cintányér, 
csak a nagy magyar búbánat, miköz-
ben a sutyerák úgy cibálta ide-oda 
Bözsikéjét, mint macska a csirkebelet. 
A gazda meg káromkodott, mert talán 
mondanom sem kell, a táncos lábú ma-
gyar láttán a többi is ott hagyta a vé-
res hurkát meg a májast, és az egész 
csárda ropta a recepicét a végkime-
rülésig.

Az ’5O-es években a Mókus utcai 
hajdani Kéhli-féle kisvendéglôben 
dolgoztam sramli-bandával. Az üzlet-
hez --- már csak jellegénél fogva --- 
nem illett a svingelés, de ha véletlenül 
egy pattogós sváb kupléba kezdtem, 
pillanatokon belül talpra ugrott az 
egész „kricsmi”, csak úgy porzott a 
padló. Az üzletvezetô kirohant irodá-
jából, s mivel nem sérthette meg a 
vendéget, bennünket gorombított le a 
sárga földig. Ezekben az idôkben kez-
dett kirojtosodni ideghálózatom, és a 
szokásosnál nagyobbakat dobbant a 
szívem…

* * *
El nem tudom képzelni miféle bün-

tetés lehetett, amivel megfenyegették 
a rakoncátlankodó kölköket: --- Hát-
rakötöm a sarkadat! Micsoda mar-
haság ez, hiszen így is, úgy is hátul 
van…!

* * *
Hadd lobogjon a hajunk! 

Bolond-Nobel-díjak 2012-ben
Hogyan lehet elhallgattatni a bor-

zasztóan unalmasan és hosszan beszé-
lô elôadókat? Hogyan mozgassuk a 
fejünket, hogy igazán szépen lobogjon 
a lófarkunk? Ezekre a problémákra is 
megoldást találtak az idei IgNobel-díj 
kitüntetettjei.

A felesleges és nevetséges, de a tu-
dományt mindenképpen népszerûsítô 
kutatások éves díjátadó ünnepsége 
magyar idô szerint péntek hajnalban 
zajlott a Harvard Egyetemen, a kö-
zönség szokásos papírrepülô-dobálása 
közepette. A díjalapító ceremónia-

Kutya
Ha kell valaki, aki mindent megeszik, 

amit fôzöl neki, és soha nem mondja 
azt, hogy nem volt finom...

... szerezz egy kutyát!
Ha kell valaki, aki mindig kimegy 

veled, bármilyen hosszú ideig tart is...
... szerezz egy kutyát!
Ha kell valaki, akit nem érdekel a 

sport, akinek megfelel a választott TV-
csatorna, és aki szívesen nálad ül egy 
romantikus filmnél ...

... szerezz egy kutyát!
Ha kell valaki, aki az ágyban megme-

legíti a hideg lábadat, és akit kinyom-
hatsz az ágyból, ha horkol ..

... szerezz egy kutyát!
Ha kell valaki, aki soha nem kritizál, 

aki nem törôdik azzal, hogy nézel ki, 
milyen kövér vagy, vagy idôs vagy, aki 
minden szavadat figyeli; és aki mindig 
szeret ...

... szerezz egy kutyát!
De ha kell valaki, aki soha nem fi-

gyel rád, mindent otthagy maga után, 
hajnalig kint van, jóformán csak azért 
jön haza, hogy aludjon és egyen, ráa-
dásul határozottan meg van gyôzôdve 
arról, hogy te csak miatta létezel...

... szerezz egy macskát!
* * *

A gilisztafiú kérdi a gyászruhás és 
zokogó mamájától:

–– Mama, miért sírsz?
–– Apád miatt.
–– Miért hol van?
–– Elment horgászni.

* * *
Két tehén beszélget:
–– Van bika?
–– Nincs bika!
–– Akkor leszbika!

* * *
Melegség

Leszerel a meleg katona és búcsút 
int az egyik tisztnek is:

–– Viszlát, szépségem!
Mire a tiszt felháborodottan
–– Mi az, hogy viszlát szépségem?! 

Nem látja a vállapomon a sok csilla-
got?!

–– Jól van, akkor viszlát csillagom!
* * *

Mankó vagy sem?
–– Hát magával mi történt? –– 

érdeklôdik Szabó a szomszédjától, aki 
mankóval ballag ki a lakásból.

–– Közlekedési baleset ért.
–– És mankó nélkül egyáltalán nem 

tud járni?
–– A fene tudja! Az orvos szerint tu-

dok, az ügyvédem szerint viszont nem 
tudok...

* * *
Pincekulcs és nyugalom

–– Amióta elveszítettem a borospince 
kulcsát, nyugtom van otthon.

–– És a férjed nem haragszik rád, 
amiért elveszítetted a kulcsot?

–– Azt nem tudom, ô ugyanis a pin-
cében maradt.

* * *
Apai versengés

Két elfogult apa vetélkedik.
–– Az én lányom hatéves és hegedül.
–– Az én lányom még hároméves 

sincs, és már zongorán játszik.
–– Na, ne mondja! És mit?
–– Fôzôcskét.

* * *
–– Miért jön föl az albán tenger-

alattjáró gyakran a felszínre???
–– Hogy az evezôsök levegôt vehes-

senek.
* * *

Logók, amelyen csak mi 

magyarok röhögünk. 

mester, Marc Abrahams annak az 
Annals of Improbable Research címû 
tudományos vicclapnak a szerkesztôje, 
amely néhány harvardi –– egyetemi és 
fôiskolai –– egyesülettel együttmûköd-
ve odaítéli az IgNobel-díjakat, vagy 
ahogy sok helyen emlegetik: a „bolond 
Nobeleket”.

Az IgNobelt –– amelynek nevét az 
ignoble, vagyis alantas, méltatlan, ha-
nyagolható angol szóból képezték –- 
1991 óta osztják ki. Az alapszabály 
szerint olyan kutatással lehet elnyerni, 
amelyet nem lehet vagy nem érdemes 
megismételni. Az IgNobel-díjjal nem 
jár pénzjutalom, sôt a díjazottak ma-
guk fizetik az utazási költségeiket is. A 
Harvard Egyetem Sanders Színházá-
ban idén huszonkettedszer vehették a 
„bolond-Nobel-díjasok” az elismerése-
iket.

Pisztolyként használható beszéd-
összezavaró

Az idei felhozatalból nekünk legjob-
ban két japán fiatal –– Kazutaka 
Kurihara és Kodzsi Cukada –– furcsa 
szerkezete tetszett. A SpeechJammer 
a hosszan, lassan és unalmasan, vagy 
az éppen érthetetlenül gyorsan beszé-
lô szónokokat, elôadókat zavarja ösz-
sze. A szerkezet szinte fegyverként 
mûködik: ha ráirányítják valakire, aki 
beszél, akkor néhány milliszekundu-
mos késleltetéssel megismétli az el-
hangzottakat. Mindez rendkívül za-
varó lehet az érintett számára. A ku-
tatók szerint az eszköz konferenciákon 
is igen hasznos lehet, mert segítségével 
megakadályozható, hogy egy-egy elô-
adó jelentôsen túllépje a rendelkezésé-
re álló idôt.

Egy másik kutatócsoport a lófarokra 
ható fizikai erôk tanulmányozásáért 
kapott díjat. Az elterjedt hajviselet ta-
nulmányozása során érdekes össze-
függésekre jöttek rá, például arra, 
hogy milyen sebességgel érdemes 
ráznunk a fejünket, hogy igazán jól 
lifegjen a lófarkunk. A lófarok fizi-
káját Joseph Keller, Raymond Gold-
stein, Patrick Warren és Robin Ball 
vizsgálta meg. Joseph Keller ezen a 
napon két IgNobelt is kapott, mert 13 
évvel ezelôtt a zsûri megfeledkezett 
róla, amikor egy olyan cikket díjazott, 
amelynek többi szerzôje megkapta az 
„elismerést”.

A béke IgNobel-díjat az orosz Igor 
Petrov kapta, aki régi orosz töltényeket 
apró új gyémántokká alakított át. A 
kémiai díj Johan Pettersonnak jutott, 
amiért kimutatta, hogy egy svéd kis-
városban, Anderslövben miért lesz 
egyes házakban zöld az emberek ha-
ja.

Azért ne robbanjanak fel a páci-
ensek

Két francia kutató a bélgázokat ta-
nulmányozta. Kutatásaik célja, hogy 
béltükrözés során a betegek ne rob-
banjanak fel a bennük termelôdô gá-
zoktól.

Agyhalálért is lehetett IgNobelt kap-
ni: egy döglött lazac agyának tevé-
kenységét vizsgálta a négytagú ame-
rikai kutatócsoport. Kiderült, hogy 
megfelelô statisztikai módszerekkel, 
trükkökkel még ki is lehet mutatni 
valamit. 

Ha valakinek nem volt elég a bélgá-
zos kísérlet, annak a csimpánzok fene-
két és arcát összehasonlító vizsgála-
tokat is ajánlhatjuk. Kiderült ugyanis, 
hogy a csimpánzok képesek fényképek 
alapján egymás arcát és fenekét tár-
sítani, és késôbb a hátsóikról is felis-
merték egymást.

Volt, aki nem jött el a díjáért
Irodalmi IgNobelt kapott az amerikai 

kormány egyik szerve (U.S. General 
Accountability Office) egy olyan be-
számolóért, amely egy másik beszá-
moló beszámolója volt, pontosabban 
az is egy másik beszámoló beszámolója 
volt. Érdekes, hogy senki sem jött el a 
díjért...

A pszichológiai IgNobelt holland ku-
tatók nyerték el, akik azt tanulmá-
nyozták, hogy balra dôlve miért lát-
szik kisebbnek az Eiffel-torony.

Ruszlan Krecsetnyikov (Rouslan 
Krechetnikov), a University of Cali-
fornia Santa Barbara professzora 
azért kapott folyadékdinamikai IgNo-
belt, mert tanítványával, Hans Meyer-
rel együtt leírta, miért lötyögtetjük ki 
a kávét, amikor hordozgatjuk a csé-
szét. Amúgy a lötyögô folyadékok 
nem mindig ennyire viccesek: egy 
rakétát például destabilizálhat a súly-
pont elmozdulása, ezekben ugyanis 
szintén folyékony üzemanyag van –– 
hívta fel a figyelmet Krecsetnyikov.

A díjátadón több „rendes” Nobel-
díjas is megjelent, ami mutatja, hogy 
azért a tréfásnak tûnô kutatások mö-
gött is sok munka rejlik. Az „igaziak” 
közül Eric Maskin is feltûnt: nemcsak 
díjat adott át, hanem mint a 2007-es 
közgazdasági Nobel-díj kitüntetettje, 
az egyik „nyeremény” is volt ezúttal. 
Egy találkozót nyerhetett vele az a 
szerencsés nézô, akinek a Sanders 
Színházba szóló jegyén egy fekete 
lyuk volt.

A valódi, Svéd Királyi Tudományos 
Akadémia által odaítélt 2012-es Nobel-
díjak bejelentésére október 8-ától ke-
rül sor Stockholmban.

A cégtábla egészen biztosan nem a szélfútta stílusban 
készített frizurákat ígéri, a Fing szoftver pedig a 

rendszergazdák életét könnyíti meg.



00:00 Aranymetszés  
00:55 Klubszoba 
01:45 OTP Bank Liga - NB1 
labdarúgó mérkŒzés felvételrŒl  
03:30 Beszterce ostroma 
(1948)  Magyar játékfilm  
(ff.)  Rendezte: Keleti 
Márton. SzereplŒk: Ajtay 
Andor (Pongrácz gróf), 
Tolnay Klári (Apolka), Tu-
ray Ida (Estella), Rajnay 
Gábor (Behenczy báró), 
Feleki Kamill (Ifjabb Be-
henczy), Básti Lajos (Tar-
nóczy Milán), Pethes Sán-
dor (Pamutkay), Ruttkai 
Éva (Ancsura). Mikszáth 
Kálmán mûvének 
filmváltozata.
05:00 Templomos lovagok 
kincse - magyar tévéfilm-
sorozat  
05:25 Közbeszéd   
05:55 Ma reggel  
08:00 Híradó 
08:15 Kárpát expressz 
08:40 Kultikon 
09:00 Gazdakör   
09:10 Legendás konyhák 
09:40 Magyar elsŒk: Az 
elsŒ magyar mobiltelefon-
kapcsolat
09:55 Az ESTE   
10:25 KorTár
11:00 Kisváros: Negyven 
éves bûntett. Magyar sorozat  
11:35 Töf-töf elefánt 
11:45 Értékek a periférián 
- Gyergyószárhegy 
12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó - Déli  
12:20 Gazdakör  
12:30 Térkép  
13:00 Kívánságkosár 
15:00 Templomos lovagok 
kincse - magyar sorozat   
15:25 Tálentum: Temesi 
Ferenc
16:00 Sírjaik hol domborulnak 
16:25 Múlt-kor 
16:55 Kultikon  
17:10 Néptáncok
17:20 MESE
17:30 Családbarát magazin  
18:35 A Kallós-gyûjtemény 
19:00 Híradó 
19:25 Dunasport 
19:30 Közbeszéd  
20:00  Kós és a meseváros. 
A fŒváros szívében van egy 
másik város. Kisebb, élhe-
tŒbb. Weker-lének hívják és 
a mai napig belengi Kós 
Károly szelleme.
20:50 Kuvait és az olaj. 
Magyar dokumentumfilm  
21:15 Duna World News - 
angol nyelvû hírösszefoglaló  
21:15 Dunasport 
21:25 Magyar elsŒk. Az el-
sŒ magyar mobiltelefon-
kapcsolat. Mit rejtett az 
520 titokzatos faláda? Mi 
történt a Parlamentben 
1990. október 15-én? Mi 
köze egy asztrológusnak a 
mobiltelefon hazai beveze-
téséhez? Ki telefonált e-
lŒször mobillal Magyaror-
szágon? A nemzeti érté-
kek után nyomozó sorozat 
újabb szezonjának nyitó 
adásából mindez kiderül.
21:40 Hagyaték  
22:10 Lamantin Jazz Fesz-
tivál: Jacek Namislowsky 
Quartet - 2. rész
22:45 A nap vendége: 
Rabb Péter építész
23:00 Híradó  
23:30 Sporthírek  
23:30 Az ESTE  
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00:05 Himnusz  
00:05 Kívánságkosár 
02:00 Térkép 
02:25 PetŒfi 6/3.: Sors, nyiss 
nekem tért. Magyar sorozat  
03:30 Híradó   
04:00 Sporthírek   
 04:05 Kisváros : Negyven 
éves bûntett. Magyar sorozat  
04:50 Duna World News - 
angol nyelvû hírösszefoglaló  
05:00 Templomos lovagok 
kincse - magyar sorozat  
05:25 Közbeszéd   
05:55 Ma reggel  
08:00 Híradó
08:15 Kárpát expressz  
08:40 Kultikon  
09:00 Gazdakör   
09:10 A rejtélyes XX. szá-
zad - Kun Miklós mûsora: 
A Kreml lengyel helytar-
tói 1. rész
09:35 Magyar elsŒk: Az elsŒ 
magyar gyárak, gyárosok
09:55 Az ESTE   
10:25 Hagyaték 
10:55 Duna World News - 
angol nyelvû hírösszefoglaló  
11:00 Kisváros: Különös 
véletlenek. 
11:35 Töf-töf elefánt
11:40 Hol volt, hol nem volt 
12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó 
12:20 Gazdakör  
12:30 Térkép  
13:00 Kívánságkosár  
15:00 Templomos lovagok 
kincse - magyar sorozat  
15:25 Tálentum. Emlék-
mûsor Ruttkai Éváról
16:00 Nemcsak a húszéve-
seké a világ 
16:50 Kultikon 
17:05 MESE
17:15 Telhetetlen nyúl 
17:30 Családbarát magazin  
19:00 Híradó 
19:25 Dunasport 
19:30 Közbeszéd  
20:00 Magyarok Azúr-or-
szágban. Magyar doku-
mentumfilm. A Duna Tele-
vízió stábja olyan francia-
magyar helyszíneket ke-
resett, és olyan sorsokat, 
embereket mutat be, akik 
összekötŒ kapcsot jelente-
nek a két kultúra között. A 
Côte d’Azur, az Azúrpart 
magyar helyszínein jár-
tunk, hiszen Párizs után 
ezen a vidéken volt a leg-
pezsgŒbb magyar élet. 
Ady jegyezte fel 1904-ben, 
hogy oly sok magyar for-
dult meg itt az Œ korában, 
hogy még a borbélya is 
megtanult „köszönni és 
káromkodni Árpád 
nyelvén
20:55 Magyar elsŒk: Az 
elsŒ magyar gyárak, gyá-
rosok. 1799-ben egy Vale-
ro Tamás nevû selyemke-
reskedŒ Pesten, a mai Ki-
rály utcában, az akkor 
még külterületnek számí-
tó kertes, szŒlŒs Teréz-
városban selyemgyárat 
alapított.
21:15 Duna World News - 
angol nyelvû hírösszefoglaló  
21:15 Dunasport 
21:25 Határtalanul 
magyar  
21:50 Négy szellem 
22:45 Megyejáró: Pest megye
23:00 Híradó  
23:30  Sporthírek  
23:30 Az ESTE  

00:05 Himnusz  
00:05 Kívánságkosár   
02:00 Térkép  
02:25 Az öt zsaru 6/3.: Lány 
a híd alatt. Magyar sorozat  
03:15 II. Rákóczi Ferenc  
ABC-és könyvecskéje.Ma-
gyar ismeretterjesztŒ film  
03:30 Híradó   
04:00 Sporthírek   
04:05 Kisváros: Költözte-
tŒk. Magyar sorozat  
04:55 Duna World News - 
angol nyelvû hírösszefoglaló   
05:00 Templomos lovagok 
kincse - magyar sorozat  
05:25 Közbeszéd  
05:55 Ma reggel. Reggeli, 
közéleti mûsor interjúk-
kal, riportokkal, beszélge-
tésekkel.
08:00 Híradó 
08:15 Kárpát expressz  
08:40 Kultikon  
09:00 Gazdakör  
09:10 Barangolás öt 
konitnensen  
09:40 Magyar elsŒk: Az elsŒ 
magyar illemtankönyv
09:55 Az ESTE   
10:25 Hazajáró 
10:55 Duna World News - 
angol nyelvû hírösszefoglaló  
11:00 Kisváros: Fényké-
pek és pofonok. Magyar 
tévéfilmsorozat  
11:35 MESE
12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó - Déli  
12:20  Gazdakör  
12:30 Térkép  
13:00 Kívánságkosár  
15:00 Templomos lovagok 
kincse - magyar sorozat  
15:25 Tálentum: Keresztes 
Ildikó. „A mai napig, ha el-
kezdek valamit, mert vá-
gyom rá, látom a célt, és ha 
fát vágnak a hátamon, akkor 
is el kell, hogy érjem.Amikor 
elértem, amit akartam, örül-
ök egy napig, de aztán men-
nem kell. Nekem soha sem-
mi nem elég.” – vallja a port-
réfilmben a marosvásárhe-
lyi tornászlányból lett éne-
kesnŒ, aki elsŒ önálló kon-
certjét június 3-án adja a 
Budai Parkszínpadon.
16:00 Gasztroangyal 
16:50 Kultikon  
17:10 MESE
17:15 Hol volt, hol nem volt 
17:30 Család-barát  
18:40 Magyar történelmi 
arcképcsarnok: Zsigmond 
(1387-1437) 
19:00 Híradó
19:25 Dunasport 
19:30 Közbeszéd  
20:00 Örökség - Portréfilm 
Snétberger Ferenc gitár-
mûvészrŒl. Korunk egyik 
legkiemelkedŒbb gitárosá-
val, a Berlinben élŒ, salgó-
tarjáni születésû Snétber-
ger Ferenccel ismerked-
hetnek meg a portréfilm 
nézŒi.
21:15 Duna World News - 
angol nyelvû hírösszefoglaló  
21:20 Dunasport 
21:25 Lyukasóra  
21:55 100 év - Játék a 
színház 
22:50 A nap vendége: 
Balázs Péter színmûvész
23:00 Híradó  
23:30 Sporthírek 
23:30 Az ESTE  

00:05 Himnusz  
00:05 Kívánságkosár  
02:00 Duna World News - 
angol nyelvû hírösszefoglaló  
02:05 Térkép  
02:30 ÉgetŒ Eszter  6/3.: 
Lajosfalvi paradicsom. 
Magyar tévéfilmsorozat. 
SzereplŒk: Inna Csurikova 
(ÉgetŒ Eszter), Mensáros 
László, Zsurzs Kati (Mici-
ke), Agárdy Gábor (Apus-
ka), Andresz Kati, Balázs 
Péter, Földi Teri, Kohut 
Magda, Mádi Szabó Gábor, 
Meszléry Judit, Trokán 
Péter
03:40 Híradó   
04:10 Sporthírek 
04:15 Kisváros: Fényké-
pek és pofonok. Magyar 
tévéfilmsorozat  
04:50 Duna World News - 
angol nyelvû hírösszefoglaló  
05:00 Templomos lovagok 
kincse - magyar sorozat  
05:25 Közbeszéd   
05:55 Ma reggel  
08:00 Híradó 
08:15 Kárpát expressz  
08:40 Kultikon 
09:00 Gazdakör  
09:10 Hol élsz te? 
09:35 Magyar elsŒk: Az 
elsŒ magyar leányiskola
09:55 Az ESTE  
10:25 Számûzött magyar 
irodalom  
10:55 Duna World News - 
angol nyelvû hírösszefoglaló  
11:00 Kisváros: Postáska-
land. Magyar sorozat  
11:35 Töf-töf elefánt
11:40 Hol volt, hol nem volt 
12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó 
12:15 Gazdakör  
12:25 Térkép 
13:00 Kívánságkosár  
15:00 Templomos lovagok 
kincse - magyar sorozat   
15:25 Arcélek - Csávossy 
György, író, költŒ, borszakértŒ
15:55 Emberi test 4.: A 
táplálkozás szervrendszere
16:35 Magyar történelmi 
arcképcsarnok: Hunyadi 
János
16:50 Kultikon 
17:05 MESE
17:10 RigócsŒr király 
17:30 Családbarát magazin  
18:35 Kalotaszeg nagy-
asszony. Magyar doku-
mentumfilm. A múlt szá-
zad második felében Er-
délyben egy asszony, 
Gyarmathyné Hóry Etel-
ka „felnyitotta” a nép tuli-
pános ládáit, elŒszedte a 
kalotaszegi hímzéseket, 
varrottasokat. Megszer-
vezte a népmûvészeti házi-
ipart, amely a mai napig 
kenyeret ad az ott élŒknek.
19:00 Híradó 
19:25 Dunasport
19:30 Közbeszéd  
20:00 Majális után... - 
Szinyei Merse Pál élete és 
festészete 
20:50 A lovagok szigete: 
Málta. 
21:15 Duna World News - 
angol nyelvû hírösszefoglaló  
21:15 Dunasport 
21:25 Magyar elsŒk: Az 
elsŒ magyar leányiskola
21:40 KorTárs  
22:05 Borvacsora  
23:00 Híradó  
23:30 Sporthírek  
23:30 Az ESTE  

00:05 Himnusz  
00:05 Kívánságkosár   
02:00 Duna World News - 
angol nyelvû hírösszefoglaló  
02:05 JelkereszttŒl a Szent 
György keresztig. Magyar 
ismeretterjesztŒ film  
02:15 Különös házasság 4/
3.: Magyar tévéfilmsoro-
zat  Rendezte: Zsurzs Éva. 
SzereplŒk: BenkŒ Péter, 
Bessenyei Ferenc, Ivan-
csics Ilona, Kállai Ferenc, 
Komlós Juci, Kubik Anna, 
Mikó István, Páger Antal, 
Ráday Imre
03:30 Híradó   
04:00 Sporthírek   
04:05 Kisváros: Postáska-
land. Magyar sorozat  
04:40 Duna World News - 
angol nyelvû hírösszefoglaló  
05:00 Poén péntek 
05:50 Hazajáró 
 06:20 Mága Show. A meg-
újult Duna Televízió egy 
grandiózus show-mûsorral 
kedveskedik kéthetente va-
sárnap este a nézŒknek. Má-
ga Zoltán a „királyok hege-
dûse” sztárvendégeivel szó-
rakoztatja a nagyközönsé-
get a legnagyobb nevek és a 
legismertebb dallamok 
zenés varázslatában.
07:50 60 éves a Magyar 
Állami Népi Együttes 
09:00 KorTárs 
09:25 Hogy volt?! Molnár 
Piroska felvételeibŒl
10:20 Duna World News - 
angol nyelvû hírösszefoglaló  
10:25 Hacktion 
11:15 Életút - Vitéz Bán-
kuty Géza. Bánkuty Géza 
híres motorversenyzŒ volt 
az 50’es években. 1956-ban 
a forradalom egyik hŒse. E-
migrációba kényszerült, a-
hol megtanult piaci körül-
mények között élni és dol-
gozni. Nulláról kezdett – ma 
híres gyáros az USA-ban.
11:35 Töf-töf elefánt 
11:45 RigócsŒr király
12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó - Déli  
12:10 Tegnapi és mai hu-
szárok Párizsban (Bercsé-
nyitŒl a francia mûvészeti 
életbe „huszárosan” betö-
rŒ Nagy Józsefig) Magyar 
ismeretterjesztŒ film  
12:45 Múlt-kor 
13:10 Legendás konyhák 
13:40 Kirakat - Gellért 
Alpár mûsora
14:05 Mindennapi hŒsök  
14:35 Gazdakör  
15:00 Társbérletben a 
tárgyakkal 
15:30 Magyar történelmi 
arcképcsarnok: Kapiszt-
rán János
15:45 Tálentum: Találko-
zás Zenthe Ferenccel
16:35 MESE
16:40 Táncvarázs 
17:35 Hazajáró  
18:00 Négy szellem  
19:00 Híradó 
19:25 Dunasport 
19:30 MindenbŒl egy van  
20:25 Poén péntek  
21:30 Linda 3.: Oszkár 
tudja. Magyar sorozat  
22:40 XX. századi komp-
ország a két világháború 
között. 
23:00 Híradó  
23:30 Sporthírek  
23:30 Himnusz  
23:35 DTK  

00:30 DUNASZÍNHÁZ. 
Csörte – Karaoke sztárba-
zár - A Békéscsabai Jókai 
Színház elŒadása a Thália 
Színházban. Brestyánszki 
Boros Rozália drámája 
erŒsen ironizálva, de ke-
gyetlenül teszi fel kérdé-
seit: mi történik akkor, ha 
a modern kor váratlanul 
tör be vívmányaival – mo-
biltelefon, tévékamera, 
laptop, skype – egy falucs-
ka egyszerû lakóinak 
megszokott életébe. Sze-
replŒk: Kara Tünde, Katkó 
Ferenc, Gulyás Attila, Li-
szi Melinda, Szabó Lajos. 
RendezŒ: Fekete Péter 
02:25 Aranypálca  
03:45 Fölszállott a páva  
04:40 Arcélek 
05:00 Hacktion  
05:50 Hagyaték 
06:20  Mága Show
07:50 Út Calarasiba (Egy 
sikeres vállalkozó arcké-
pe) Magyar dokumentum-
film. Kurkó János csíksze-
redai nagyvállalkozó ka-
maszkori emlékeit keres-
ve, a román-bolgár határ 
menti, sivár kisvárosba 
autózik. A nagy utazás 
egyszerre zajlik térben és 
idŒben; a kihangosított, 
mobiltelefonos beszélge-
tések eddigi életét, ered-
ményeit és küzdelmeit, 
önmagával való szembe-
sülését idézik…
09:00 TetŒtŒl talpig  
09:25 100 év - Játék a 
színház  
10:20 Linda 3.: Oszkár 
tudja. Magyar tsorozat  
11:35 Töf-töf elefánt 
11:40 Hol volt, hol nem volt 
12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó 
12:15 DTK 
 13:05 Hogy volt?! Molnár 
Piroska felvételeibŒl
14:00 Törzsasztal Mûvé-
szet, hit, tudomány világa
14:55 Tálentum Novák 
Ferenc
15:25 Átjáró  
15:55 Zegzugos történetek  
16:20 Magyar történelmi 
arcképcsarnok: Mátyás 
király
16:35 Töf-töf elefánt 
16:40 Hófehérke 
17:05 Fölszállot a páva
18:00 „Harangok zúgnak 
bennem” Egy óra Csoóri 
Sándorral 
19:00 Híradó 
19:25 Dunasport 
19:30 ...És még egymillió 
lépés 18/4.: Œrségi tájak
20:20 A nap vendége: 
Gryllus Dániel zenész
20:30 Gasztroangyal  
21:30 Becsengetünk és 
elfutunk  
22:30 Heti Hírmondó  
23:00 Híradó  
23:30 Sporthírek  
23:35 Himnusz  
23:40 Aranymetszés. Az 
aranymetszés egy olyan 
klasszikus arányosság, ami 
a természetben és mûvé-
szetben is gyakran megjele-
nik, természetes egyensúlyt 
teremtve a szimmetria és 
az aszim-metria között. A 
mûsor készítŒi az arányos-
ságot, a harmóniát és az 
értékközvetítést tartják a 
legfontosabb feladatuknak.

00:05 Himnusz  
00:05 Kívánságkosár   
02:00 Térkép  
02:25 Öregberény 21/5.: A 
kölcsön. 
02:55 Öregberény 21/6.: A 
kampány. Magyar sorozat  
03:30 Híradó   
04:00 Sporthírek  
04:05 Kisváros ; Különös 
véletlenek. Magyar sorozat  
04:50 Duna World News - 
angol nyelvû hírösszefoglaló  
05:00 Templomos lovagok 
kincse - magyar sorozat  
05:25 Közbeszéd   
05:55 Ma reggel  
08:00 Híradó 
08:10 Kárpát expressz  
08:40 Kultikon  
08:55 Gazdakör   
09:05 Társbérletben a 
tárgyakkal. 
09:35 Magyar elsŒk: Az 
elsŒ magyar meteorológus
09:50 Az ESTE   
10:20 Határtalanul magyar 
10:55 Duna World News - 
angol nyelvû hírösszefoglaló  
11:00 Kisváros: Költözte-
tŒk. Magyar sorozat  
11:35 Töf-töf elefánt 
11:40 Telhetetlen nyúl
12:00 Déli harangszó  
12:00 Híradó - Déli  
12:15 Gazdakör  
12:25 Térkép  
13:00 Kívánságkosár  
15:00 Templomos lovagok 
kincse - magyar tévé-
filmsorozat   
15:25 Tálentum: Szabó 
LŒrinc
15:55 MindenbŒl egy van  
16:50 Kultikon  
17:10 MESE
17:15 Mi dolga van egy 
asszonynak 
17:30 Családbarát magazin  
18:30 Isten kezében: 
Boldogasszony
19:00 Híradó 
19:25 Dunasport 
19:30 Közbeszéd  
20:00 Krónika - A 2. ma-
gyar hadsereg a Donnál.  
25/1.: BevezetŒ a 2. magyar 
hadsereg krónikájához. Sá-
ra Sándor 1982-ben, több 
mint százórányi dokumen-
tumfelvételbŒl állította 
össze Krónika címû, mind-
máig kivételes mûvészi és 
dokumentumértékû film-
eposzát a 2. magyar hadse-
reg tragikus megsemmisü-
lésérŒl a Don-kanyarban. 
20:15 Krónika - A 2. ma-
gyar hadsereg a Donnál. 25/
2.: ElŒzmények 1942 január
21:15 Duna World News - 
angol nyelvû hírösszefoglaló  
21:15 Dunasport 
21:25 Hazajáró  
21:50 Hogy volt?!  
22:45 Egy magyar asszony 
Norvégiában - Interjú 
Ilyés Irénnel. Ilyés Irénke 
az elsŒ norvégiai magyar 
emigránsok közé tartozik. 
A jóléti társadalomban el-
töltött évtizedek alatt sem 
feledkezett meg hajdani 
honfitársairól: jótékony 
munkájának köszönhetŒen 
számos magyarországi és 
erdélyi rászoruló került 
jobb életkörülmények 
közé.
23:00 Híradó  
23:30 Sporthírek  
23:30 Az ESTE  

A mûsoridôt magyarországi idôzónában adjuk 
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Melbourne Melbourne Sydney
HÁZTETÔFES-
TÔ, magyarul 
beszélô háztetô 
restaurátor Mel-
bourneben. Reg. 
tetôrestaurátor. 
1979 óta biza-
lommal fordul-

GRÜNER HENTESÜZLET
* Delicatessen * *

 227A Barkly St., St. Kilda. 
Telefon/Fax: 9534-2715. 

csabai, debeceni 
és más kolbászok, 

házilag készített szalámi,
hazai ízek, 

finom húsok, magyar konzervek 
és befôttek, akácméz.

GRÜNER HENTESÜZLET

BÉBISZITTER és takarítási munkát 
vállalok Melbourneben, magyar 
családnál. 40 éves tanult magyar nô 
vagyok. Kérem hívjon a 04 3111 5236 
vagy 03 9972 5202 számon.

tak hozzám terracotta és betoncserepû 
háztulajdonosok a tetô problémáikkal. A 
háztetôrôl magas víznyomással a mohát 
eltávolítom (vegyszer nélkül). Figyelem, a 
víztilalom rám nem vonatkozik!. A tetôje 
lehet terracotta vagy betoncserép. Színes  
cementtel kúpcserepeit (dudacserepeit) 
átcementezem, a törött cserepeket mind 
kicserélem vagy leragasztom. A terra-
cotta cserepet leglazúrozom vagy a mo-
hanövést gátló vegyszerrel bevonom, a 
betoncserép tetôjét szükség esetén az ön 
által választott színnel befestem és 
glazúrozom is. Ha a tetô közötti pléh völgy 
rozsdás és a kémény körül is a pléh rozs-
dás és már folyik, ezt is mind kicserélem. 
Szélvihar okozta kárt a tetôn gyorsan ren-
dezem és nyugtát adok a biztosító részére. 
Amennyiben garázs, veranda, carport 
vagy ehhez hasonló épületen tetôprob-
lémája van, hullámvas, decking stb. szük-
ség esetén megjavítom, kicserélem, át-
festem. Használok Zincalum Colorbond 
anyagot. Öreg Fiberglass tetôt kicserélem 
új Fiberglassra vagy Laserlite-ra, hasonló 
anyaggal is. Szükség esetén darab vízcsa-
tornát is kicserélek. Csatorna kitakarítást 
is végzek (szükséges ez tûz esetén). Padlás 
forgó levegôzôt is berakok a tetôbe. 
Bármilyen tetô problémája van, bizalom-
mal forduljon Jánoshoz. Amennyiben 
sürgôs szolgálat kell, hívjon reggel 7-8 óra 
között, Melbourne 80 km-es körzetében és 
Geelongban is, vagy hívja magyarul-an-
golul a 9318-5103 vagy mobilon 0422-770-
957. Ha nem jelentkezik, hagyja üzene-
tetrögzítôn az ön telefonszámát és 
visszahívom.    

MAGYAR fogtechnikus nemcsak 
Gardenvale-i rendelôjében fogad ügy-
feleket, de kérésre — elôzetes meg-
beszélés szerint — saját otthonában is 
felkeresi. Telefon 9596-6611 (Mel-
bourne). Kérje Izabellát.   

HÁZAK, hozzáépítések, beázott te-
tôk, stancok javítását, bejárati ajtók 
(fixing lock up), konyhák, fürdôszobák 
átalakítását vállaljuk. Hívja Józsit a 
9547-2453 (Melbourne) telefonszá-
mon.  

Figyelem!
Keressen fel Weboldalonkun:
cs-magnacartatravel.com.au

Sydney

30 Gaine Rd. Dandenong South VIC 3175
Tel.: 03 9799-5800 Fax: 03 9799-5888

LÁSZLÓ  NYOMOZÁS  
Melbourne 0451 146-665

ELADÓ INGATLANOK
1. Magyarország — Gyula
Új (2008) emeletes ház, két család-

nak való vagy alkalmas apartmanek. 
10 szoba, 6 fürdôszoba, 2 konyha. Pad-
lófûtés, hôszigetelt. Mûanyag ablakok, 
redônnyel. Az emelet butorozva. 
Azonnal beköltözhetô. 6 perc a Gyulai 
fürdöhöz. Ára 370.000 euró.

2. Szerbia: — Zrenjanin
Emeletes ház 200 négyzetméter, 

2009-be lett teljesen felújitva. 2 új für-
dôszoba, 4 szoba, 2 konyha ebédlôvel 
— 40 négyzetméteres nagy szoba, 
gôzfûtés, garázs, kert, azonnal beköl-
tözhetô. Ára 75.000 euró

Érdeklôdni lehet: Hajnalka 0401 
973-663 vagy Ester 0411 103-894

BUDAPEST belvárosában 2 szoba 
összkomfortos lakás teljes felszereléssel 
ausztrál-magyartól kiadó. Tel: 0011 36-6-
30-877-40-30. soos.steve@yahoo.com

ÁLLANDÓ letelepedési engedéllyel 
rendelkezô, káros szenvedélyektôl 
mentes, 21 éves, független magyar 
lány bébiszitter és takaritó állást vállal 
tapasztalattal. Hivja Adrienne-t a 0415-
444-913 (Sydney) számon.

KÖZÉPKORÚ magyar hölgy idôs 
személy godozását, gyermekfel-
ügyeletet vállal gyakorlattal. Hívja 
Máriát a 0415-582-186 (Syndey) 
számon.

MAGYARORSZÁGON élô, an-
golul beszélô, gyermektelen, 41 éves 
egyedülálló, intelligens, mûvelt nô 
megismerkedne házasság céljából 
korban hozzáillô, nemdohányzó fér-
fival 40-55 korig. Email: 

abrigitta@hotmail.com

ELADÓK magyar könyvek, hang-
lemezek, CD-k, DVD-k, porcelánok, 
kézimunkák. Hívja Pétert a 0412-
248-490 számon.  (Sydney )

KERESEM BARÁTOMAT!
Molnár Veronika, férjezett neve  

Bencsikné, született Halásziban 
1938. áprilisában, anyja neve, Mikus 
Anna.

1956-ban érkezett Bécsbe, ahol 
összeházasodott Bencsik Istvánnal. 
Innen tovább mentek Ausztráliába, 
Melbourneba. Lányuk született 57-58 
körül, neve Bencsik Márta.

Aki tud róluk hívja telefonon 
Ibolyát 0451 943-488.

HEARTY

HUNGARIAN

Eredeti magyar 
ételek

levesek, fôételek, 
egészséges magyar ételek, 
édességek — diós-, mákos 

beigli, rétes, krémes —
minden nap kapható helyi 
fogyasztásra vagy elvitelre.

Specilis rendelések 
48 órás elôrendeléssel.
Nyitva minden nap de. 
11.30-tól este 8 óráig.

156a CARLISLE St.
St.Kilda

(Ferdén szemben a St.Kilda Town Hallal)

Tel: 9537-0700 

A Magyar Élet Kiadóhivatalának
P.O. Box 210, Caulfield, Vic. 3162

Megrendelem
A Magyar Életet ____ évre   Mellékelek $ _______-t.

Elôfizetési díj egész évre (50 szám) GST-vel együtt $ 160.—

Félévre (25 szám) GST-vel együtt $ 80.—

Külföld egy évre: Magyarország $ 240.- NZ $ 220.-

A Magyar Életnek régi elôfizetôje vagyok

új elôfizetôje vagyok 

Név _______________________________________________

Cím _______________________________________________

______________________________Postcode__________

A csekket HUNGARIAN LIFE névre kérjük kiállítani.

MONEY ORDER átutalása esetén kérjük, ne felejtse el a 

postán kapott nyugtát azonnal elküldeni hozzánk a fenti címre.

A nevet és a címet olvasható nagybetûkkel kérjük kitölteni.

Címváltozás esetén szíveskedjék a régi címet is közölni.

VISSZÉRRE, reumára, mindenféle nyavalyára 
LUNA sósborszesz, gel formájában kapható Ausztráliában. 
Most érkezett meg a Luna termékcsalád Magyarországról. 

Australasia és New Zealand Distributor: 
Steve Csutoros, telefon 0407 683 002, 
E-mail: adminlunagel@bigpond.com

EBÉD
HÁZHOZSZÁLLíTÁS!!!
BUDAPEST CATERING

Magyar ételek, házias ízek!
Új családi vállalkozás.

Rendelje meg háromfogásos 
heti menünket kedvezô áron.

Kérje menü füzetünket telefonon.

Kiszállítás:
North Shore és Eastern Subs.  

Hívja Jánost a
04-06-022-905

számon (Sydney)

Fehér Ferenc
TEMETKEZÉSI VÁLLALKOZÓ

Mobil: 0407 007-879
25 éves szakmai tapasztalattal rendelkezve 

gondoskodok, az elhunyt szállításáról, az orvosi 
igazolvány és a hivatalos haláli oklevélrôl.

Angolul vagy magyarul, megegyezés szerint a temetést 
vagy hamvaztatást megrendezzük,

ahol a családtagok kellô módon búcsúzni és 
megemlékezni tudnak, elhunyt szeretteikrôl.

Forduljanak kérdéseikkel, bizalommal hozzám.
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